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  Nederland, 1973


  Zwaarden en zweefmolens


  


  De piraten van hiernaast #2


  2012, NL, Jeugd, 15616 woorden


  Naast Michiel woont een piratenfamilie. Michiel vindt dat erg spannend. Hij merkt dat ze heimwee krijgen naar de zee, maar hij wil niet dat ze weg gaan. Daarom bedenkt hij een plan: hij neemt ze mee naar het pretpark Piratenpark. De piraten vinden de attracties best leuk, maar opa Donderbus is misschien wel een beetje te enthousiast.


  Recensie(s)


  De piratenfamilie Donderbus woont in een bijzonder huis in een gewone straat. Michiel is hun buurjongen en vindt hen fantastisch. Maar de familie heeft heimwee naar zee. Dat vindt Michiel maar niets en hij bedenkt een plan om hen van hun heimwee af te helpen: een piratenpretpark. Aanvankelijk weet de familie Donderbus niet wat een pretpark is, maar het wordt een geweldige dag vol avonturen. Totdat Opa Donderbus de kolder in zijn kop krijgt en het pretpark wil veroveren. Knotsgek verhaal dat bestaat uit tien hoofdstukken vol vreemde avonturen die zich afspelen in het pretpark. Het einde van het verhaal, waarbij oma wat averij oploopt, is verrassend. Het boek laat zich prima voorlezen in de onderbouw en is verlevendigd met dertien nogal donkere zwart-witillustraties die veelal een enkele pagina beslaan en de humoristische sfeer van het verhaal versterken. Eerder verscheen ‘De piraten van hiernaast’. Op het aantrekkelijke omslag zit Michiel met een deel van de piratenfamilie in een achtbaan. Vanaf ca. 8 jaar.
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  Zwaardvechtles
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  Michiel stond op het dak van zijn buren en keek uit over de Geraniumstraat. Het was een nette buurt, waar alle huizen er hetzelfde uitzagen. Keurig in een rij, met een grasveldje en een bloemperk voor iedere voordeur.


  Er was maar één huis in de straat dat er anders uitzag, en dat was het huis waar hij bovenop stond. Het was gebouwd van stukken van oude schepen, met heel veel touwen, ladders en loopplanken. Om het vreemde bouwsel heen was een gracht. En op de uitkijktoren wapperde een piratenvlag in de wind die vanaf zee over de Geraniumstraat blies.


  Het huis was van de familie Donderbus, echte piraten die in de nette wijk waren komen wonen. Michiel kwam vaak bij zijn buren op bezoek, want Billy, het piratenzoontje, was zijn beste vriend.


  “Ben je er klaar voor?” hoorde hij een zware stem vragen.


  Hij draaide zich om en knikte.


  Kapitein Donderbus, de vader van Billy, stond op het platte dak op hem te wachten. Hij had een groot zwaard in zijn hand, dat glom in het zonlicht. Achter hem zat Billy op een houten vat toe te kijken. “Hup Michiel!” riep hij.


  “Geef hem maar een zwaard, Billy,” zei kapitein Donderbus.


  Billy knikte en gooide het zwaard dat hij in zijn hand had naar Michiel. Het wapen kwam vlak voor Michiels voeten terecht en bleef daar trillend in het hout steken.


  “Pak het vast en let goed op,” zei kapitein Donderbus.


  Michiel trok bibberend het zwaard uit het hout en keek op naar de kapitein. Die was twee keer zo groot als hij.


  “Je bent toch niet bang, hè?” riep Billy vanaf zijn vat. “Volgens mij zie ik je knieën knikken!”


  “Nee, natuurlijk niet!” riep Michiel. “De wind is gewoon een beetje koud.”


  Eigenlijk was Michiel niet zomaar een beetje bang, maar doodsbang. En het was zijn eigen schuld. Hij was een beetje jaloers op Billy, die nooit naar school hoefde en elke dag zwaardvechtlessen kreeg van zijn vader. Daarom had hij gevraagd of kapitein Donderbus hem ook een paar lessen wilde geven.


  De kapitein had ja gezegd, maar nu het zover was, vond Michiel het toch een stuk enger dan hij had verwacht. Zo’n zwaard zag er van dichtbij wel erg groot en scherp uit. En het zwaard dat Billy hem had geleend was veel kleiner dan dat van de kapitein. Niet dat Michiel zo’n groot zwaard had kunnen optillen, maar toch voelde het oneerlijk.


  “Luister goed,” zei de kapitein. “Want de laatste keer dat ik een vriendje van Billy zwaardvechtles heb gegeven, lette hij niet goed op. En die jongen heeft nu een houten been en een ooglapje.”


  Michiel trok bleek weg. “Echt waar?”


  Billy en de kapitein schoten allebei tegelijk in de lach.


  “Grappig, hoor,” mompelde Michiel.


  “Ik spring dadelijk op je af en steek mijn zwaard recht vooruit,” zei de kapitein. “Ik zal op je ribben mikken.”


  “Doet dat geen pijn?” vroeg Michiel met bevende stem.


  De kapitein haalde zijn schouders op. “Alleen als het raak is,” zei hij, en hij zwaaide met zijn zwaard in het rond om zijn spieren soepel te maken.


  Opeens blies een harde rukwind in Michiels gezicht. Hij werd naar de rand van het dak geduwd en heel even zag hij zijn eigen huis onder zich liggen. Snel liep hij weer naar voren, zover mogelijk van de dakrand af. Zijn hart ging als een razende tekeer.


  “Waarom moeten we eigenlijk op het dak zwaardvechten?” vroeg hij.


  “Dat hoort bij de les,” zei de kapitein. “Tijdens het zwaardvechten moet je altijd op je voeten letten. Je wil niet weten hoeveel piraten het loodje legden omdat ze tijdens een gevecht uitgleden over een banaan of een afgehakte neus.”


  “En als ik naar beneden val?” vroeg Michiel, die elke seconde minder zin kreeg.


  “Dan is het tijd voor de volgende les,” zei kapitein Donderbus. Hij liep naar de dakrand en wees naar de gracht diep beneden hen, waarin een grijze vin langzaam voorbijgleed. “Haaien temmen.”


  De kapitein liep terug naar zijn plek en hield zijn zwaard voor zich uit. “En nu…”


  “Hup, Michiel!” riep Billy. “Leer die ouwe walrus maar eens een lesje!”


  Michiel hief met trillende handen het zwaard omhoog. Het was dan wel een kinderzwaard, maar toch erg zwaar.


  “Ouwe walrus?” zei de kapitein. “Ik? Ha! Ik zal jullie eens laten zien dat ik nog lang niet oud ben!”


  Met grote angstogen zag Michiel hoe kapitein Donderbus wild met zijn wapen begon te zwaaien. Het zwaard zwiepte zo snel door de lucht dat hij het amper kon volgen. Met een brul sprong de kapitein op hem af.


  Michiel dook snel opzij en liet zijn zwaard los. Het viel op het dak, stuiterde over de dakrand en verdween met een plons in de gracht.


  “Hé!” riep Billy. “Mijn zwaard!”


  “Eh…tijd om te eten!” riep Michiel. “Ik geloof dat ik mijn moeder hoorde roepen.”


  Kapitein Donderbus keek hem verbaasd aan. “Eten? Welnee, jongen. Het is pas vier uur!”


  “Maar ik denk toch dat mijn moeder me riep,” zei Michiel snel. Hij liep naar de touwladder die langs de dakrand naar beneden hing. Zijn gezicht was knalrood.


  “Nou, goed dan,” mompelde de kapitein teleurgesteld. “Morgen een nieuwe les?”


  Michiel gooide zijn benen over de dakrand en begon naar beneden te klimmen. “Ik…eh…ik denk dat ik het morgen te druk heb.” Hij zag Billy lachend toekijken en klom snel verder.


  “Drink dan in ieder geval nog een glaasje limonade mee!” riep de kapitein vanaf het dak.


  “Oké, dan,” zei Michiel. Limonade drinken leek hem een stuk minder gevaarlijk dan zwaardvechten. Al wist je het met de familie Donderbus maar nooit.


  ♦


  Even later zaten Michiel en Billy in de huiskamer van de piraten. Billy had zijn zwaard uit de gracht gevist en moeder Donderbus had voor hen allebei een groot glas zelfgemaakte limonade ingeschonken.


  Michiel zat graag in de huiskamer. Er was zo veel te zien! De muren waren gemaakt van planken en versierd met oude wapens en schilderijen van beroemde zeerovers. Aan het plafond hing een visnet en hier en daar stonden vaten, en zelfs een kanon. In de hoek stond een grote glazen bak waarin Fred de inktvis zat, het huisdier van de piraten. Het beest zwaaide met zijn tentakels over de rand, altijd op zoek naar iets te eten. Het liefst katten, volgens kapitein Donderbus.


  Billy had een schaal pinda’s van tafel gepakt en zat ze een voor een naar Fred te gooien, die ze heel handig uit de lucht wist op te vangen.


  “Dat ging niet zo best, hè?” grinnikte Billy.


  “Wat bedoel je?” vroeg Michiel.


  “Dat zwaardvechten,” zei Billy. “Als het zo doorgaat, blijf je altijd een neppiraat.”


  Michiel werd weer rood en nam snel een slok limonade.


  Gelukkig kwam op dat moment kapitein Donderbus de kamer binnen.


  “Brrr!” zei hij. “Wat is het guur, zeg. Ik ga de haard aansteken. Wanneer wordt het hier nou eindelijk eens zomer?”


  “Maar…” zei Michiel. “Het is zomer!”


  De kapitein bleef staan en keek hem verbaasd aan. “Wat zeg je nou?” Hij schudde droevig zijn hoofd. “Alle donders, wat mis ik de warme eilanden. Daar vielen elke dag de mussen van het dak, zo warm was het daar.”


  “Er waren daar helemaal geen mussen,” zei mevrouw Donderbus vanuit de keuken.


  “Struisvogels dan,” zei de kapitein. “Maar daar gaat het niet om. Als het zo doorgaat, word ik helemaal bleek en gaat iedereen denken dat ik een donderse niksnut van een landrot ben. Een advocaat of een burgemeester, of zo.”


  Michiel keek naar het lange haar van de kapitein en naar zijn zwarte piratenpak vol glimmende zilveren knopen. “Nee, hoor,” lachte hij. “Ik denk niet dat iemand dat ooit zou denken.”


  Maar kapitein Donderbus gaf geen antwoord. Hij liep zuchtend de kamer uit.


  “Wat is er met hem aan de hand?” vroeg Michiel aan Billy. “Hij klinkt de laatste tijd zo sip.”


  “Heimwee,” zei Billy. “Papa is een echte zeebonk. En zeebonken houden het nooit lang vol aan land.” Hij gooide een pinda naar Fred. “Het zou me niks verbazen als we binnenkort weer terug naar zee vertrokken.”


  Michiel schrok. De piraten vertrekken? Voordat zij naast hem waren komen wonen, was het maar een saaie boel geweest!


  “En met opa is het nog erger,” zei mevrouw Donderbus, die naast hen kwam zitten. “Die zit tegenwoordig elke nacht op het strand naar de maan te huilen.”


  Michiel keek haar verbaasd aan. “Is het opa die dat kabaal maakt?” vroeg hij. “Mijn vader denkt dat iemand in de straat een nieuwe hond heeft gekocht.”


  Mevrouw Donderbus schudde haar hoofd. “Zeemannen kunnen nooit lang op één plek blijven. En piraten zijn nog veel erger. Ik heb het hier prima naar mijn zin, maar Billy heeft gelijk. Het zou mij ook niet verbazen als we binnenkort weer zouden verhuizen.”


  Piraten met heimwee
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  Michiel liep met een frons op zijn gezicht de keuken binnen. Zijn ouders zaten al aan tafel en zijn moeder was bezig met het eten opscheppen.


  “Je bent te laat,” zei zijn vader.


  “Mmm?” mompelde Michiel. Hij had te veel aan zijn hoofd om naar zijn vader te luisteren.


  “Leuke dag gehad?” vroeg zijn moeder terwijl Michiel ging zitten.


  “Gaat wel,” zei Michiel. Hij keek naar zijn bord. Gekookte aardappelen met jus. Hij haatte gekookte aardappelen met jus. Het enige wat hij nog viezer vond, waren asperges.


  Zijn moeder pakte een tweede pan van het fornuis. “Wat hebben jullie gedaan vandaag?”


  “Eh…verstoppertje,” zei Michiel.


  Hij zuchtte toen ze een paar asperges op zijn bord schepte.


  “Wat is er aan de hand?” vroeg ze terwijl ze tegenover hem ging zitten.


  “Niets,” zei Michiel. Hij stak zijn vork in een van de asperges alsof het een zwaard was. Sterf, stomme asperge!


  “Niet liegen, Michiel. Moeders weten het altijd als er iets mis is.”


  “Liefdesverdriet?” grinnikte zijn vader. “Ruzie met een meisje?”


  “Nee!” zei Michiel met een rood hoofd. “Natuurlijk niet!”


  “Wat dan?” vroeg zijn moeder.


  Michiel keek haar aan en opeens sprongen de tranen in zijn ogen. En het kwam er allemaal uit. Dat de piraten heimwee hadden. Dat ze misschien terug naar zee zouden gaan. En dat hij dan zijn beste vriendje kwijt zou raken…


  Toen hij klaar was, keek zijn moeder hem aan. “Ik snap dat je dat erg vindt,” zei ze, “maar je kunt mensen niet vasthouden. Soms gaan mensenlevens verschillende kanten op. Ik had ooit een vriendinnetje dat mijn allerbeste maatje was. We wisten zeker dat we samen groot zouden worden en voor altijd bij elkaar zouden blijven. Maar op een dag kreeg haar vader een nieuwe baan en het hele gezin verhuisde naar de andere kant van het land. Die dingen gebeuren.”


  Michiel luisterde maar half. Hij zat met natte ogen naar zijn stomme asperges te kijken en na te denken.


  Een plan bedenken. Dat was de oplossing. Een plan om ervoor te zorgen dat de piraten het leuk zouden gaan vinden aan land.


  Een week lang dacht Michiel na. Op school lette hij niet op en ‘s nachts kon hij niet slapen. Hij dacht alleen maar na over een plan. Maar hij wist niets te verzinnen.


  Even dacht hij dat ze misschien met zijn allen konden gaan vissen, ergens op een meer, zo ver mogelijk van de zee. Maar hij wist dat kapitein Donderbus vroeger dagelijks met zeedraken en reuzenhaaien worstelde. Dan zou een spartelende karper aan zijn hengeltje weinig indruk maken…


  Het was na een lange dag van nadenken dat hij na het eten zuchtend op de bank plofte en de tv aanzette. Verveeld zapte hij door de kanalen tot hij opeens een wapperende piratenvlag zag. Even wachtte hij. Het was waarschijnlijk gewoon een of andere piratenfilm. Waarom zou je naar zo’n film kijken als er een paar meter verderop echte piraten woonden?


  “Wil jij het leven leiden van een echte piraat?” vroeg een stem op tv.


  Michiel ging rechtop zitten. Hij zag beelden van schepen, schatkisten en piraten die vrolijk met wapens zwaaiden.
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  “Kom dan naar Piratenpark,” zei de stem. “Het leukste dagje uit voor echte zeebonken!”


  Michiel sprong snel overeind en rende door de achterdeur naar buiten.


  Zijn vader was in de tuin aan het werken.


  “Pap!” riep Michiel. “Heb jij ooit gehoord van Piratenpark?”


  Zijn vader ging rechtop staan en geeuwde. “Wat ben ik moe, zeg. Ik doe ‘s nachts geen oog meer dicht door die jankende hond hier in de buurt.”


  “Piratenpark,” herhaalde Michiel.


  “Ja, daar heb ik wel eens van gehoord,” zei zijn vader. Hij leunde op zijn hark. “Een of ander pretpark. Veel te duur, vind ik. Met een heel gezin betaal je daar…”


  Michiel draaide zich om en rende weer naar binnen. Het kon hem niets schelen hoe duur het was. Het was een pretpark waar alles met piraten te maken had. Als er één plek aan land was waar de piraten hun heimwee zouden kunnen vergeten, was het daar wel!


  Hij rende naar boven, waar zijn moeder zich aan het klaarmaken was voor een avondje uit met haar vriendinnen. “Mam!” riep hij. “Zullen we een keer naar Piratenpark gaan? Dat is een pretpark waar alles om piraten draait!”


  Zijn moeder, die drie jurken op het bed had gelegd en diep stond na te denken over de juiste keuze, keek even op. “Dus je hebt eindelijk een plan bedacht?” lachte ze. “Ik neem aan dat de buren mee zullen moeten naar dat pretpark.”


  Michiel knikte.


  “Ik zal het er dadelijk eens met papa over hebben,” zei ze.


  “Ik roep hem wel,” zei Michiel snel. Hij wist dat het altijd erg lang duurde als zijn ouders ergens over moesten praten. Ze konden nooit eens gewoon ja zeggen. ‘Nee’ lukte meestal nog wel, maar voor iedere ‘ja’ moest eerst urenlang vergaderd worden.


  “Ik vind het eigenlijk veel te duur,” zei Michiels vader een half-uur later. “Misschien later in het jaar,” zei Michiels moeder toen ze zijn gezicht zag.


  Michiel draaide zich met hangende schouders om en wilde weglopen, maar toen bedacht hij zich. “En als ik met de buren meega?” vroeg hij. “Dan betaal ik het van mijn eigen zakgeld! Ik heb gespaard.”


  Zijn ouders keken elkaar even aan. Toen knikten ze allebei tegelijk.


  ♦


  Na het avondeten ging Michiel naar de piraten.


  Kapitein Donderbus en opa zaten in een paar tuinstoelen aan de rand van de gracht. De kapitein zat vlees te roosteren op een grote barbecue die de piraten eerder dat jaar hadden gekocht. Volgens de kapitein was het de enige goede uitvinding die landrotten ooit gedaan hadden, al was hij er vrij zeker van dat ze het idee van piraten hadden gepikt.


  Michiel liep over de loopbrug, waarbij hij altijd goed oppaste dat hij niet in het water viel en opgegeten zou worden door Roy, de waakhaai. Volgens Billy waren postbodes en jongetjes het lievelingseten van Roy.


  “Ha, Michiel!” riep kapitein Donderbus. Hij gooide een stukje vlees in de gracht en de haai dook omhoog, een en al scherpe witte tanden en schuimend water. Met een plons verdwenen de vis en het stuk vlees onder water.


  “Billy is boven in de huiskamer,” zei de kapitein.


  Michiel zwaaide even en liep verder. Het viel hem op dat opa er maar droevig bij zat. Normaal gesproken schreeuwde de oude piraat altijd een groet naar Michiel, maar vandaag niet. Hij zat droevig in het water te staren en met zijn ijzeren haak in de leuning van de stoel te krassen.


  In de huiskamer zat Billy aan tafel over een tekening gebogen.


  “Hoi, Michiel!” zei hij toen hij Michiel binnen zag komen. “Kijk eens, ik ben een tekening van de warme eilanden aan het maken.”


  Michiel keek naar het papier. Billy had twee grote rode heuvels getekend waarop mensen liepen wiens voeten allemaal in brand stonden. “Ou! Heet! Dat doet pein!” stond in een tekstballon bij een van de poppetjes geschreven.


  “Prachtig,” zei Michiel. “Maar luister eens. Ik heb iets leuks bedacht. Wat denk je ervan om eens naar een echt piratenpretpark te gaan?”


  “Een wat?” vroeg Billy.


  “Een pretpark,” zei Michiel.


  “Nooit van gehoord,” zei Billy. Hij boog zich weer over zijn tekening.


  “Een pretpark is een soort…eh…” Michiel dacht even na. Hoe legde je zoiets nou uit?


  Hij pakte Billy bij zijn arm. “Kom mee,” zei hij.


  “Waar wil je naartoe?” vroeg Billy, die met één hand verder ging met kleuren. “Ik heb geen zin om naar dat rare lolpark van jou te gaan. Ik wil mijn tekening afmaken!”


  “We gaan naar mijn huis,” zei Michiel. “Ik ga jou precies laten zien wat een pretpark is.”


  ♦


  Een uur later liepen Michiel en Billy over de loopbrug terug het piratenhuis in. Michiel had Billy een heleboel filmpjes van pretparken laten zien op internet. Hij had Billy geleerd wat achtbanen en andere attracties waren, en wat mensen deden in zo’n park.


  In het begin had Billy er weinig aan gevonden, maar tot Michiels opluchting begon hij er steeds meer lol in te krijgen. Vooral de hoge, snelle achtbanen vond hij mooi.


  Ze waren geëindigd met een paar filmpjes van Piratenpark. Billy had er met grote ogen naar zitten kijken. “Het is net een piratennest,” zei hij zacht.


  “Denk je dat opa en je vader hun heimwee daar zouden vergeten?” vroeg Michiel terwijl ze naar de huiskamer liepen.


  “We kunnen het proberen,” zei Billy. “En als het niet lukt, hebben wij in elk geval een leuke dag gehad!”


  ♦


  Het duurde even voor ze Billy’s ouders uit wisten te leggen wat een pretpark was, maar uiteindelijk deden ze net of ze het begrepen.


  “Aha,” zei kapitein Donderbus. “En jullie willen dus naar dat dinges, eh…piratenland.”


  “Piratenpark,” zei Michiel.


  “Ja!” zei Billy. “En wel zo snel mogelijk!”


  De kapitein krabde onder zijn armen en geeuwde. “Nou, goed dan. Ik wil best eens wat nieuws proberen. Hier zit ik me toch maar te vervelen.”


  “Gaan je ouders ook mee?” vroeg mevrouw Donderbus aan Michiel.


  Michiel schudde zijn hoofd. “Nee, die vinden het te duur. Maar ik betaal voor mijn eigen kaartje, hoor!”


  “Ben je gek?” zei de kapitein. “Niks daarvan! Wij hebben meer dan genoeg geld in onze schatkist. Je bent onze gast.”


  “Precies!” zei Billy met een grijns. “Ook al ben je een neppiraat.”
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  Snelwegpiraten
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  Het was een prachtige dag en de zon stond hoog aan de hemel.


  Michiel stond voor zijn huis met een rugzakje om. Zijn moeder had daar boterhammen met kaas en een paar pakjes sap in gestopt. Michiel had eigenlijk veel meer zin om patat te eten in het pretpark, maar hij had niets gezegd.


  “En gedraag je een beetje, hè?” zei zijn vader vanuit de auto. Hij stond op het punt om naar zijn werk te gaan en Michiels moeder bij haar werk af te zetten.


  “Ja, hoor,” zei Michiel afwezig. Hij keek naar het piratenhuis, waar hij Billy en kapitein Donderbus over de loopplank zag lopen.


  Michiels moeder zwaaide vanuit de auto naar de piraten.


  “Passen jullie een beetje op Michiel?” vroeg vader toen hij de buren op hen afzag lopen.


  “Tuurlijk,” zei kapitein Donderbus. “Bij ons is hij veilig.”


  “En pas jij een beetje op de piraten?” vroeg moeder met een knipoog aan Michiel.


  Michiel grinnikte. “Komt in orde.”


  Zijn vader startte de auto en ze reden zwaaiend weg.


  Michiel zwaaide hen uit tot ze om de hoek van de straat waren verdwenen. Toen draaide hij zich om naar Billy en de kapitein.


  “Zijn jullie klaar?” vroeg hij. “De bus gaat over een kwartier.”


  “Helemaal klaar,” zei Billy. Hij keek over zijn schouder naar het huis. “Alleen opa is nog bezig met het inpakken van zijn tas.”


  “Nog steeds?” vroeg Michiel.


  Billy keek omhoog naar zijn vader. “Ja, dat is papa’s schuld. Hij had opa niet verteld dat we een uitstapje gingen maken. Die kwam er vanochtend pas achter.”


  Kapitein Donderbus haalde zijn schouders op. “Ik had hem eigenlijk liever niet meegenomen. Ik wilde hem ergens aan een boom in het bos achterlaten, want als hij alleen thuis is, knaagt hij altijd aan de stoelpoten of plast hij op het tapijt.”


  “Toen mama hoorde wat papa van plan was, heeft zij aan opa verteld waar we heen gingen,” zei Billy. “En net op tijd, want opa was zo verdrietig dat hij net op het punt stond om er een einde aan te maken.”


  Michiel schrok. “Echt waar?”


  “Ja,” zei Billy. “Hij stond aan de rand van de gracht en wilde zichzelf aan de haai voeren.”


  “Arme opa…” zei Michiel zacht.


  “Ach, dat zou toch nooit gelukt zijn,” zei de kapitein. “Opa is vel over been. Dat lust zo’n haai helemaal niet.”


  “En is hij nu een beetje opgevrolijkt?” vroeg Michiel.


  “Wie, de haai?” vroeg kapitein Donderbus.


  “Nee, opa,” zei Michiel.


  “Reken maar,” zei Billy. “Toen mama het goede nieuws vertelde, begon opa meteen met zijn haak aan de deur te krabben. Hij kon niet wachten tot we zouden gaan. Maar daarna bedacht hij ineens dat hij zijn spullen nog moest inpakken.”


  Michiel hoorde een rinkelend geluid en keek naar het piratenhuis. Mevrouw Donderbus kwam over de gracht gelopen. Tot zijn verbazing zag hij dat ze geen piratenkleren droeg. Normaal gesproken droeg ze een ouderwetse jurk met blote schouders zoals je vaak in oude films zag. Maar vandaag droeg ze een heel gewone zomerjurk met bloemetjes.


  “Wat ziet mama er gek uit, hè?” grinnikte Billy.


  De kapitein spuugde op de grond. “Ze zegt dat we beter geen piratenkleren kunnen dragen omdat mensen dan zouden denken dat we in dat pretpark werken. Wat een donderse onzin. Ik draag gewoon mijn eigen kloffie. Dat is mijn keltuur, of hoe je dat ook uitspreekt.”


  Achter mevrouw Donderbus kwam opa de plank op gelopen. Hij droeg een enorme juten zak op zijn rug, die het rinkelende geluid maakte dat Michiel had gehoord. De zak was blijkbaar zo zwaar dat opa hem amper kon dragen. Af en toe gleed hij bijna uit op zijn houten been.


  “Nou nou, opa,” riep kapitein Donderbus. “Een beetje minder rum had ook wel gekund!”


  “Zit die zak vol rumflessen?” vroeg Michiel.


  Billy knikte. “Ja, opa kan niet zonder zijn lievelingsdrankje.”


  “Rum!” schreeuwde opa. “Rum! Rum! Rum!”


  “Nou, laten we dan maar gaan,” zei Michiel. “De bushalte is om de hoek.”


  ♦


  Even later zaten ze in de bus die naar het piratenpark reed. Ze zaten halverwege de bus, die verder bijna leeg was. Michiel zat naast Billy, en de kapitein en zijn vrouw zaten aan de andere kant van het gangpad. Opa zat achter de jongens, druk bezig met het leegdrinken van zijn eerste fles.


  “Hebben we er zin in of hebben we er zin in?” vroeg mevrouw Donderbus.


  “Ik weet het nog niet,” zei de kapitein. “Het zal mij benieuwen.”


  “Het wordt vast heel leuk,” zei Michiel snel. “Ze hebben een schipschommel en zweefmolens en…”


  “Rum! Donders en kanonskogels!” klonk opeens een schelle stem achter hen.


  Michiel keek om en zag dat opa op de rugleuning van zijn bank was geklauterd. Hij stond met zijn houten been op en neer te wiebelen terwijl hij zijn hoofd door het open dak van de bus stak.


  “Nou, opa vermaakt zich in ieder geval al best,” zei Billy.


  “Maar dat is gevaarlijk!” zei Michiel. “Als we onder een brug door rijden, vliegt zijn hoofd eraf!”


  “Ach, opa is wel erger gewend,” zei kapitein Donderbus. Hij rekte zich uit en geeuwde. “Ik denk dat ik een tukkie ga doen. Maak me maar wakker als we er zijn.”


  “We moeten hem naar beneden halen,” zei Michiel tegen Billy.


  “Waarom?” zei Billy. “Laat hem ook eens lol hebben.”


  “Hé!” klonk opeens een harde stem.


  De bus reed de berm in en kwam met piepende remmen tot stilstand. Opa verloor zijn evenwicht, viel vloekend van de bank en landde op zijn gezicht op de vloer. Michiel zag dat de buschauffeur opstond en met een rood hoofd op hen afkwam lopen.


  De chauffeur wees naar opa, die nog steeds plat op zijn gezicht lag. “Dat soort geintjes wil ik niet zien in mijn bus,” zei hij boos.


  “Kijk dan de andere kant op,” mompelde Billy.


  De buschauffeur keek hem boos aan. “Wat zei je?”


  “Eh, niks,” zei Michiel snel. “We zullen opa wat beter in de gaten houden.”


  De chauffeur keek hem even aan. Toen knikte hij. “Goed dan.” Hij liep terug naar zijn plek achter het stuur en de bus reed verder.


  “Wat een stuk chagrijn, zeg,” zei kapitein Donderbus. “Een zeeman kan niet eens rustig een dutje doen met al dat lawaai.”


  “Volgens mij zijn we er bijna,” zei Michiel. Hij zat naar opa te kijken, die moeizaam overeind kroop.


  “Nou, dan heeft het weinig zin meer om een tukkie te doen,” zuchtte de kapitein. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek door het raam naar buiten. “Ik verveel me,” zei hij. “Zijn we er al bijna?”


  “Dat zeg ik net,” zei Michiel. “Bijna.”


  Een paar minuten keken ze zwijgend door het raam naar buiten. Huizen en weilanden vol koeien gleden voorbij.


  “Zijn we er nú bijna?” vroeg kapitein Donderbus.


  “Bijna,” zei Michiel. “Denk ik.”


  “Ik verveel me,” zei de kapitein.


  “Dat heb je al gezegd,” zei mevrouw Donderbus.


  “We zouden kunnen zingen,” zei Billy.


  Michiel keek naar de chauffeur, die hen nog steeds met een norse blik in de gaten hield via zijn spiegel. “Zouden we dat nou wel doen?” vroeg hij.


  “Het is geen echte reis zonder een lied,” zei de kapitein. “En had ik al gezegd dat ik me verveel?” Hij ging rechtop zitten en begon vrolijk te zingen.


  
    Vijf piraten scheuren over de autobaan,


    Johoho en een fles met rum!


    Zie die kerels eens lekker hard gaan,


    Johoho en een fles met rum!

  


  Bij elke ‘johoho en een fles met rum’ zongen mevrouw Donderbus en Billy uit volle borst mee. Zelfs opa, die weer op zijn bank was gekropen, maakte krakende geluiden die een klein beetje op de tekst van het lied leken.


  Opeens kwam de bus met een schok tot stilstand.


  “En nu is het genoeg!” riep de chauffeur. “Eruit!”


  “Daar heb je die chagrijnige zeespons weer,” mompelde de kapitein.


  De chauffeur opende de deur. “Hup! Eruit!”


  Michiel stond met een rood gezicht op en liep door het gangpad naar de deur. Hij schaamde zich dood en probeerde de blikken van de andere passagiers te ontwijken. Achter hem stonden de piraten ook op en kwamen mopperend achter hem aan.


  Toen de bus weer wegreed, stonden Michiel en de piraten in de berm.


  “Ik vind het maar een raar iets, zo’n busreis,” zei Billy. “Is het normaal dat je het laatste stuk moet lopen?”


  “Dat zal vast landrottenkeltuur zijn,” zei de kapitein. “Stel je voor dat het op zee ook zo zou gaan. Dat we naar Tortuga zeilden en de laatste vijf mijl moesten zwemmen!” Hij schudde zijn hoofd. “Raar volkje, die landrotten.”


  Opa stond naast hen en keek met open mond naar de bus, die in de verte verdween.


  “Gaat het, opa?” vroeg mevrouw Donderbus.


  Opa’s onderlip begon te trillen en opeens rende hij de snelweg op.


  “Rum!” schreeuwde hij. “Rum! Rum!”


  Kapitein Donderbus sprong snel naar voren en greep opa bij zijn kraag. En net op tijd, want de oude piraat was bijna aangereden door een vrachtwagen.


  “Ik geloof dat hij zijn zak met rumflessen in de bus heeft laten liggen,” zei Billy.


  “Rustig maar, opa,” zei mevrouw Donderbus. “In Piratenpark zullen ze vast wel rum hebben.”


  “Waar?” vroeg opa. “Waar rum?”


  Michiel keek om zich heen. Toen zag hij een bord naast de weg waarop ‘Piratenpark’ stond.


  “Daarheen,” zei hij. “Nog maar een kilometer.”


  Opa rende in de richting waar Michiel naar wees, gevolgd door de anderen. Maar na een paar meter haalden ze hem in en hij begon achter te raken.


  “Een beetje langzamer lopen,” zei mevrouw Donderbus. “Opa kan ons niet bijhouden.”


  Billy zuchtte. “Hij houdt ons alleen maar op. En wat heeft opa nou aan zo’n park? Ik zie zo’n oude kerel nog niet in de achtbaan gaan.”


  “Misschien vindt hij het leuk om ergens op een bankje te gaan zitten,” zei mevrouw Donderbus.


  “Ja,” zei de kapitein. “Of misschien kunnen we in dat park ergens een boom vinden om hem aan vast te binden. Met een schaaltje brokken en een schoteltje rum.”
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  Piratenpark
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  Michiel en de familie Donderbus liepen over de parkeerplaats van Piratenpark. Aan beide kanten van het pad naar de ingang stonden houten masten waaraan piratenvlaggen wapperden in de wind. Aan het einde van het pad zagen ze een poort in een grote muur vol namaakgaten, zodat het leek alsof er met een kanon op was geschoten. Palmbomen torenden boven de muren uit, en vanuit luidsprekers hoorden ze vrolijke zeemansmuziek.


  Michiel keek vanuit zijn ooghoeken naar Billy en de kapitein, die naast hem liepen. Hij was benieuwd wat ze van het park zouden vinden.


  Kapitein Donderbus keek naar de grote muur. “Doet me denken aan de stadsmuren van Portobello,” zei hij. “Maar dan zonder die donderse parkeerplaats.”


  Ze liepen naar een van de kassa’s in de toegangspoort om kaartjes te kopen. Michiel wist dat de piraten af en toe wat van het goud in hun schatkist verkochten, zodat ze normaal geld hadden om mee te betalen. Toen ze nog maar net naast Michiel waren komen wonen, hadden ze geprobeerd om hun gouden muntstukken te gebruiken, maar dat bleek niet zo handig te zijn. Niemand wist precies hoeveel zo’n goudstuk nou precies waard was en caissières in de supermarkt wisten niet hoeveel wisselgeld ze moesten geven.


  Ze liepen door de poort naar binnen en stapten Piratenpark in.


  “Is dit het nu?” vroeg Billy een beetje beteuterd.


  De poort leidde naar een plein waar verschillende paden op uitkwamen. Midden op het plein stond een grote rots in de vorm van een doodshoofd, waarop een piratenvlag wapperde.


  “Nee,” zei Michiel. “Die paden lopen verder het park in.” Hij gaf Billy een duw en grinnikte. “En zeur niet zo.”


  Opeens klonk een krassende stem over het plein. “Kraa! Kraa!”


  Ze keken om en zagen een enorme papegaai in een piratenpak, die vrolijk op hen af gehuppeld kwam.


  Michiel zag meteen dat het zo’n verklede figuur was die je vaak in pretparken zag rondlopen. Maar de piraten wisten niet wat hun overkwam en keken met open mond naar de vreemde verschijning.


  “Wat zullen we nou krijgen?” vroeg kapitein Donderbus verbaasd. “Wat is dat voor een rare soepkip?”


  “Koppie krauw!” riep de vogel. “Ik ben Pieter Papegaai. Welkom in Piratenpark!” Hij maakte een vrolijk dansje, wat een beetje stroef ging in het pak dat hij droeg.


  “Vlees!” brulde opa. Hij wees enthousiast naar de papegaai en liet zijn tanden zien. Zijn hand gleed naar de plek op zijn riem waar normaal gesproken zijn mes hing, maar gelukkig had mevrouw Donderbus erop gestaan dat niemand wapens mee zou nemen.


  “Rustig, opa,” zei mevrouw Donderbus. “Dat is geen echte vogel. Er zit iemand in dat pak.”


  “Zou best kunnen,” zei de kapitein. “Maar het kan ook een uit de kluiten gewassen monstervogel zijn. Ik heb op Madagaskar wel eens een vogel gezien die twintig meter groot was en olifanten at als ontbijt en walvissen als avondeten. Dus je weet maar nooit.” Hij knikte de anderen toe. “Je moet altijd oppassen met grote beesten. Als het een of andere kerel is die zich verkleed heeft, is hij vast weinig goeds van plan. En als het een echte vogel is, kan hij ons met huid en haar opeten. Maar geen zorgen. Ik zal het wel eens even regelen.”


  Hij liep op de papegaai af en sloeg een arm om zijn schouder.


  “Eh…koppie krauw?” vroeg de vogel onzeker.


  “Luister, jongen,” zei de kapitein. “Er is een heel simpele test om uit te vinden of een papegaai echt is of nep. De schoudertest. Als hij te zwaar is om op je schouder te dragen is het geen papegaai.”


  “Ja, maar een konijn is toch ook niet te zwaar om op je schouder te dragen?” zei Michiel. “En dat is ook geen papegaai.”


  Kapitein Donderbus keek hem verbaasd aan. “Een konijn? Wie draagt er nou een konijn op zijn schouder?”


  “Eh…nog een prettige dag!” riep de papegaai.


  Hij wilde er snel vandoor gaan, maar kapitein Donderbus greep hem beet en slingerde hem met een enorme zwaai op zijn schouder.


  Hierdoor vloog de papegaai zo snel omhoog, dat zijn broek op zijn enkels viel.


  “Laat me los!” riep de papegaai angstig.


  Billy schoot in de lach toen hij twee witte beentjes onder een korte broek over de rug van zijn vader zag spartelen.


  “Zo te zien is het geen echte papegaai, Hector!” riep mevrouw Donderbus naar haar man.


  “Had ik het niet gedacht,” zei de kapitein. Hij zette de papegaai op de grond. “Het is een of andere donderse struikrover!”


  De papegaai rende hard weg. Hij zag er raar uit nu hij alleen nog maar het bovenste deel van het pak droeg.


  “Ja, ga er maar vandoor!” riep de kapitein hem na. “Dat zal je leren om je tronie te verstoppen en onschuldige mensen te overvallen!”


  “Nou,” grinnikte Billy. “Ik heb het nu al naar mijn zin.”


  Ze liepen verder het park in en al snel kwamen ze langs een achtbaan, een zweefmolen en eetkraampjes. Het park stond vol houten gebouwen en palmbomen. Naast de paden lag geel zand, zodat het met een beetje fantasie leek alsof ze over een tropisch eiland liepen.


  Michiel vond het allemaal erg piraatachtig, en hij hoopte dat zijn vrienden er ook zo over dachten.


  “Piraten van Port Royal,” las hij op een groot bord naast het pad. “Zullen we daarin gaan?”


  “Wat is dat voor iets?” vroeg de kapitein. Hij keek naar het stenen gebouw waar het bord naartoe wees.


  “Daar komen we maar op één manier achter,” zei mevrouw Donderbus. Ze liep al in de richting van de attractie. “Door het te proberen.”


  Ze volgden een smal zandpad, dat door een namaakjungle liep.


  Michiel wees naar een bord naast het pad. “Een boottocht door de wereld van de piraten,” las hij.


  “Klinkt goed,” zei Billy.


  Ze liepen een bocht om en bleven toen opeens stokstijf stilstaan. Recht voor hun neus stonden een heleboel mensen te wachten.


  “Wat staan die rare snuiters daar te doen?” vroeg Billy. “Op een bus te wachten, of zo?”


  “Ga eens opzij!” riep de kapitein. “Wij willen erdoor!”


  “Die mensen staan in de rij,” zei Michiel.


  “Watte?” vroeg Billy.


  Het volgende half-uur probeerde Michiel de piraten zo goed mogelijk uit te leggen wat ‘in de rij staan’ betekende. Uiteindelijk leken ze het te snappen.


  “Nou,” mompelde kapitein Donderbus terwijl hij met zijn armen over elkaar tegen de houten balk naast de wachtrij leunde. “Er kan nooit veel kloppen van die piratenwereld waar we doorheen gaan varen. Ik ben al mijn hele leven piraat en ik heb nog nooit in de rij hoeven staan.”


  Op dat moment sloten een man en vrouw achter hen in de rij aan. De man was volop aan het klagen tegen zijn vrouw en de twee kinderen die ze bij zich hadden.


  “Wat is het hier heet.”


  “Ik heb honger.”


  “Wat is dit park saai, zeg.”


  Terwijl de man bleef klagen, duwden de twee jongens steeds opnieuw tegen Michiels rug aan. Hij keek af en toe boos om, maar ze trokken zich niets van hem aan. De piraten hadden niets in de gaten omdat ze reikhalzend naar het einde van de rij stonden te kijken. Pas toen een van de jongens zijn telefoon tevoorschijn haalde en heel erg hard muziek opzette, keken de andere bezoekers in de rij om. Er waren veel boze blikken te zien, maar de jongens trokken zich nergens iets van aan en bleven naar hun stampende muziek luisteren.


  “Wat een kattengejank, zeg,” zei Billy, die voor Michiel stond. “Klinkt als een stel verkouden zeemeerminnen en een schip vol roestige kanonnen.”


  “Kan het niet wat zachter?” klonk een boze stem ergens voor in de rij.


  “Bemoei je met je eigen zaken!” riep de moeder van de jongens, die een ijsje stond te eten.


  “Kan die rij niet wat opschieten?” mompelde Michiel.


  Op dat moment liep een van de jongens hem voorbij en probeerde voor te dringen. Zijn broer kwam snel achter hem aan.


  “Wat zullen we nou krijgen?” vroeg Billy.


  Maar voor Michiel iets kon zeggen, vloog een van de jongens opeens met een gil de lucht in. De telefoon viel uit zijn handen.


  Mevrouw Donderbus had de jongen bij zijn kraag gepakt en hem met één hand opgetild. “Hebben jullie nog nooit van in de rij staan gehoord?” vroeg ze. Met een enorme zwaai gooide ze de jongen terug naar zijn geschrokken vader, die hem opving in zijn armen.


  Terwijl zijn broer snel achter hem aanrende, begonnen alle mensen in de rij spontaan te klappen.


  “Goed gedaan, mam,” zei Billy. “Je bent een held!”


  “Ach, het is niets,” zei mevrouw Donderbus. “Dat soort dingen leer je als je lang genoeg met piraten omgaat.”


  Toen ze eindelijk aan de beurt waren om in een bootje te stappen, wachtte het gezin achter hen op de volgende boot, hoewel er nog genoeg plaats voor hen was.


  “Nou, daar gaan we,” zei Billy. “Het zal mij benieuwen.”


  De boot verliet het opstapstation en gleed door een houten poort. Om hen heen werd alles donker.


  “Wat een rare schuit,” zei kapitein Donderbus. “Geen zeil en ook geen roeiers. Ik zie zo’n trekschuit als dit nog geen storm bij Kaap de Goede Hoop overleven. Het zal vast niet lang duren voor we schipbreuk lijden.”


  Ze voeren door een stad onder een nachtelijke hemel. Overal stonden poppen in piratenkleren die met wapens en flessen drank zwaaiden. Er klonk vrolijke muziek.


  “Dat lijkt er meer op!” riep kapitein Donderbus. Hij keek grijnzend naar een piratenpop die op een houten bank zat met twee mooie dames in zijn armen. “Ha, dat doet me denken aan de goeie ouwe tijd!”


  Mevrouw Donderbus, die naast hem zat, gaf hem een stomp tegen zijn schouder.


  Michiel glimlachte toen hij de vrolijke gezichten van zijn vrienden zag. Vooral opa leek onder de indruk. Hij zat met open mond en opengesperde ogen om zich heen te kijken. Af en toe maakte hij een zacht rochelend geluid.


  Ze gleden de stad uit en leken nu op volle zee te varen. Links van hen torende een groot schip boven hen uit. Aan de andere kant dreef een piratenschip met poppen die aan de reling met wapens stonden te zwaaien. Er klonk geschreeuw en ze hoorden het geluid van voorbijvliegende kanonskogels.
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  “Enteren!” riep opa Donderbus. Hij ging opeens rechtop staan. “Koppen eraf!”


  “Rustig aan, opa,” zei kapitein Donderbus. “Deze schuit is zo gammel als een lekke walrus.”


  “Aanvallen!” riep opa. “Bloed! Geweld! Ingewanden!” Aan zijn gezicht te zien had hij de tijd van zijn leven.


  “Volgens mij voelt opa zich hier iets te goed thuis,” zei Billy.


  “Wilt u alstublieft gaan zitten?” klonk opeens een stem vanuit het donker.


  “Wie is dat nou weer?” vroeg de kapitein. Hij keek verbaasd om zich heen.


  “Personeel van het park, denk ik,” zei Michiel.


  “Zitten die hier in het donker verstopt?” vroeg Billy.


  “Stelletje stiekeme struikrovers,” zei de kapitein.


  “Nee, maar ik denk dat ze ons met camera’s kunnen zien,” zei Michiel.


  “Camera’s?” vroeg de kapitein verbaasd. Hij trok opa omlaag en schudde zijn hoofd. “Het piratenleven is niet meer wat het geweest is. Hoe kunnen die kerels nou een eerlijke boterham bij elkaar roven als er camera’s op ze gericht zijn?”


  De boot was de twee schepen voorbij gevaren en gleed nu langs een eiland waar piratenpoppen met elkaar aan het vechten waren. Op een goudgeel strand stond een open schatkist vol goudstukken.


  “Ze vechten zeker om die schat?” vroeg Michiel.


  De kapitein lachte. “Jazeker, voor den donder! Stelletje onnozele dekzwabbers!”


  “Hoezo?” vroeg Michiel.


  “Ze maken een beginnersfout,” legde de kapitein uit. “Als je een schat gaat opgraven, moet je nooit met zo veel kerels tegelijk gaan. Dat wordt altijd knokken. Met zijn allen naar een schat zoeken is prima, maar als je er dichtbij komt, moet je zorgen dat je de mannen kwijtraakt. Dan hoef je niet zo veel te verdelen en wordt er niet om gevochten.”


  Michiel keek over zijn schouder naar opa, die achter hem zat. Hij was weer een beetje gekalmeerd en zat met een dromerige blik in zijn ogen naar de vechtende zeerovers te kijken.


  Toen ze de attractie uit liepen, pakte opa de kapitein bij zijn mouw. “Nog een keer!” riep hij, terwijl hij enthousiast op en neer sprong.


  “Ja zeg, ben je helemaal bedonderd,” zei de kapitein. “En dan zeker weer een uur in die rij staan?”


  “Ik wil in de achtbaan!” zei Billy.


  “Vervloekt!” riep opa. “Muiterij!”


  Ze liepen verder het park in, terwijl opa achter hen aan hobbelde, zachtjes mopperend en met zijn tanden knarsend.


  “Wat vonden jullie van de attractie?” vroeg Michiel.


  “Gaaf!” zei Billy. “Maar ik had eigenlijk gehoopt dat hij over de kop zou gaan.”


  “Het was best aardig,” zei kapitein Donderbus, “maar die piraten zagen er allemaal zo schoon uit. En de zeilen van dat schip hadden een opknapbeurt nodig. Een flinke noordenwind en die kapitein zou met een gescheurd zeil zitten.”


  “Ach, het was ook maar een pop,” zei mevrouw Donderbus. “Die hebben geen verstand van zeilen.”


  “Daar heb je gelijk in,” zei de kapitein. “Ik moet de eerste pop nog tegenkomen die een goede zeeman is. Waarom ze dat schip vol met poppen hebben gezet is mij een raadsel. Rare jongens, die landrotten.”


  Op dat moment kwam er een man in een korte broek op hen af. “Wat een prachtige pakken dragen jullie, zeg!” zei hij tegen kapitein Donderbus.


  De kapitein keek even verbaasd naar zijn kleren. Toen grijnsde hij. “Ja, hè?”


  “Mag ik met jullie op de foto?” vroeg de man, en hij haalde een camera uit zijn tas.


  De kapitein keek zo trots, dat hij bijna leek te glimmen. “Tuurlijk,” zei hij. “En als je wil, mag je ook een handtekening. Ik ben kapitein Hector Donderbus, die eigenhandig Roodoog de Wrede heeft verslagen en met het reuzenzeepaard van Ribbenkasteiland heeft geworsteld.”


  De man knikte beleefd.


  “Volgens mij kent hij je niet, pap,” grinnikte Billy.


  De man ging met een brede lach naast de kapitein, Billy en opa staan en gaf zijn camera aan mevrouw Donderbus.


  Michiel keek toe terwijl ze een paar foto’s maakte. Toen gaf ze de camera terug.


  “Dank u wel,” zei de man, en hij liep verder.


  “Zie je nou wel?” vroeg mevrouw Donderbus terwijl ze de man nakeek. “De mensen denken dat jullie hier in het park werken, met die piratenkleren aan.”


  Kapitein Donderbus spuugde op de grond. “Onzin,” zei hij. “Die kerel herkent gewoon een beroemde piraat als hij er een tegenkomt. Daar zouden veel landrotten nog wat van kunnen leren.”
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  Waar is opa?
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  De dag verliep tot nu toe prima en Michiel begon er steeds meer vertrouwen in te krijgen dat zijn plan zou lukken.


  De piraten bleken de meeste pret te hebben in een enorme schipschommel. Het schip zag eruit als een ouderwets piratenschip en zwaaide heen en weer, steeds hoger, tot ze op het hoogste punt telkens heel even recht naar beneden keken. Het leek dan alsof Michiels maag tot in zijn keel omhoog kroop, vlak voor het schip met enorme snelheid naar de andere kant zwaaide. Hij had niet verwacht dat de schommel zo hoog zou gaan en eigenlijk was hij wel een beetje bang. Om zich heen hoorde hij de andere mensen gillen, dus hij was vast niet de enige. Hij zag dat veel van hen zich stevig vasthielden en in elkaar kropen tegen de rugleuningen. Maar toen hij opzij keek naar de piraten, zag hij dat die ontspannen onderuitgezakt zaten en dromerig om zich heen keken.


  “Héérlijk!” zei kapitein Donderbus toen hij Michiels blik zag. “Net alsof we weer op zee zijn.”


  Het schip vloog met een razende snelheid naar achteren en opnieuw hingen ze heel even stil, naar beneden kijkend in de diepe afgrond. De mensen om hen heen krijsten uit volle borst.


  “Het is net een stormpje bij Tortuga,” zei Billy. “Een kleintje.”


  Michiel begon misselijk te worden. “Als dit normaal is voor jullie, denk ik dat ik toch maar geen piraat wil worden,” zei hij zwakjes.


  “Neppiraat,” grinnikte Billy.


  “Natuurlijk wil jij wel piraat worden,” zei kapitein Donderbus. “Alle jongens willen piraat worden. En aan die stormen wen je wel. Het is voor ons veel moeilijker om aan het land te wennen. Telkens als we bij een eiland aanmeerden, waren we een week lang landziek.”


  “Varen!” schreeuwde opa.


  Toen ze de schipschommel uit liepen, voelde Michiel zich zo misselijk dat hij amper op zijn benen kon staan. Hij hoopte dat Billy niets zou merken, want hij had er een beetje genoeg van om steeds ‘neppiraat’ genoemd te worden.


  Gelukkig kwam er op dat moment een man aan, zodat niemand op Michiel lette.


  De man droeg een piratenpak dat eruitzag alsof hij het in een feestwinkel had gekocht. “Pardon, meneer,” zei hij tegen kapitein Donderbus, “maar u mag helaas niet verkleed naar dit park komen.”


  De kapitein keek hem verbaasd aan. “Verkleed?” vroeg hij, en hij keek zoekend om zich heen. “Wie is er hier verkleed?”


  De man wees naar de kleren van de kapitein en knikte toen naar opa en Billy. “Ziet u, als bezoekers in piratenpakken naar ons park komen, weten de andere gasten niet meer wie er bij het personeel hoort.”


  Mevrouw Donderbus kuchte en keek haar man aan met een blik van ‘heb ik het niet gezegd?’


  De kapitein keek even naar het pak dat de man droeg en maakte een snuivend geluid. “Wou jij soms zeggen dat die landrotten het verschil niet zien tussen onze fraaie kleren en dat goedkope kloffie van jou?”


  “Eh…zo zou ik het niet willen uitdrukken,” zei de man, “maar eh…ja. Als u nu even…”


  “Ga jij je eens heel snel een potje zitten schamen op de zeebodem,” zei de kapitein. “Iedereen kan toch zeker zien dat die pakken van jullie hartstikke nep zijn.” Hij pakte de mouw van de man vast. “Dat ziet er veel te nieuw uit. Helemaal geen vlekken.” Hij boog zich voorover en snoof diep. “En had ik het niet gedacht. Je ruikt ook al niet als een piraat.”


  “Hoe ruikt een echte piraat dan?” vroeg Michiel.


  “Naar zweet, zeezout, rum, buskruit en zeewier,” zei de kapitein. “Het duurt jaren voor die geur diep genoeg in je botten is getrokken. Maar als hij er eenmaal in zit, dan is hij er nooit meer uit te wassen. Hier, ruik maar.” Hij duwde zijn mouw tegen de neus van de man, die meteen begon te hoesten en te kokhalzen.


  “Is…is al goed…” kuchte de man met tranen in zijn ogen. Hij liep wankelend weg. “Prettige…dag verder.”
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  De kapitein keek hem even verbaasd na. Toen rook hij aan zijn mouw. “Misschien moet ik mijn jas toch maar eens wassen,” mompelde hij.


  “Ik vind juist dat je lekker ruikt,” zei mevrouw Donderbus. “Als een echte man.”


  De kapitein grinnikte. “Als we de geur van mijn jas in een flesje zouden doen en verkopen, zouden we rijk worden als koningen. ‘Oo de pirat’ noemen we het dan.” Hij keek Michiel aan. “Dat is Spaans voor piratenlucht.”


  Toen ze even later de achtbaan uit stapten, was het al vroeg in de middag. Billy had erg veel plezier gehad en zei dat achtbanen de allerbeste reden waren om aan land te wonen.


  Opa en kapitein Donderbus vonden de achtbaan ook leuk, maar van de kapitein had het allemaal best wat wilder gemogen. Toen de achtbaan over de kop ging, had hij zelfs een pak kaarten tevoorschijn gehaald en voorgesteld om een spelletje te doen.


  “Als je de stormen bij Kaap de Goede Hoop gewend bent, stelt dit weinig voor,” zei hij terwijl ze naar mevrouw Donderbus liepen, die bij de uitgang van de achtbaan op hen zat te wachten.


  “En nu gaan we wat eten,” zei mevrouw Donderbus toen ze hen zag. “Mijn maag rammelt als een zeedraak met loszittende tanden.”


  “Nee!” riep Billy. “Ik wil in die andere achtbaan, die megagrote!”


  “Straks,” zei mevrouw Donderbus terwijl ze op zoek ging naar een restaurant, gevolgd door haar man. “Opa zal vast ook moe beginnen te worden. Het is beter als hij even rustig kan zitten.”


  Billy keek hen boos na en stak zijn handen diep in zijn zakken. “Altijd hetzelfde,” mompelde hij. “Waarom moesten we die ouwe ook meenemen? Zo’n pretpark is niks voor een bejaarde.”


  “Dat daar ziet er wel uit als een goede vreetkraam,” zei de kapitein. Hij wees naar een gebouw dat op een rots was gebouwd. Bezoekers zaten te eten op een terras dat uitkeek over een meer, omringd met rotsblokken. In het midden dreef een groot piratenschip.


  “Schip!” riep opa. “Alle hens aan boord!”


  “Nee, opa, eerst een bak voer,” zei de kapitein.


  Ze liepen via een trap omhoog naar het restaurant en zochten een tafel uit aan de rand van het terras, zodat ze een mooi uitzicht hadden over het meer.


  Michiel leunde over de reling en keek naar beneden. Er zwommen vissen en hier en daar lag een rotsblok in het water. Michiel vond het meer best mooi, maar een beetje saai. Echt zo’n plek die ouders leuk vonden. Hij keek opzij naar Billy, die naast hem stond.


  “Saai,” zei Billy.


  Achter zich hoorden ze kapitein Donderbus met zijn vuist op tafel slaan en om een dienstmeid roepen.


  “Nee, Hector,” zei zijn vrouw snel. “Hier aan land noemen ze dat obers en serveersters.”


  “Goed hoor,” zei de kapitein. Hij begon weer met zijn vuist op tafel te slaan. “Ober! Serveerster! Geef me een bord voer en een fles rum, of ik sla hier de hele boel kort en klein!”


  Om hen heen keken de andere gasten hen fronsend aan. De gesprekken verstomden.


  “Wat kijken ze nou?” zei de kapitein. “Hebben die rare landrotten nog nooit iemand iets zien bestellen?”


  “Ik geloof dat landrotten een beetje beleefder zijn als ze eten bestellen,” zei mevrouw Donderbus.


  De kapitein haalde zijn schouders op. “In piraten-kroegen is het heel normaal om op deze manier te bestellen. Maar goed, we doen het wel weer op de landrottenmanier.”


  “Ik geloof dat we zelf ons eten moeten halen,” zei Michiel. Hij wees naar een balie waar mensen hun dienbladen vol laadden met eten en drinken.


  Met een zucht stond de kapitein op. “Zwaar werk, hoor, zo’n dagje naar een pretpark.”


  “Ik heb geen honger,” zei Billy. “Ik wil in de achtbaan.”


  “Ik ook,” zei Michiel. “Even geduld hebben.”


  “Geduld?” zei Billy. “Mooi niet. Let maar eens op hoe een echte piratenjongen zoiets aanpakt.” Hij ging naast zijn moeder staan en begon aan haar mouw te trekken. “Mamaaaa! Ik verveel meeee! Ik heb geen hongeeeer! Nouhou!”


  Mevrouw Donderbus keek hem nors aan. “Ja ja, het is al goed. Gaan jullie dan maar in die donderse achtbaan. Maar zorg dat je binnen een half-uur terug bent.”


  Billy gaf Michiel een knipoog en snel renden ze tussen de tafels door naar de uitgang van het terras.


  Michiel hoorde achter zijn rug een raar gebonk, alsof iemand met een stok op de houten vloer sloeg. Hij keek om en zag opa, die op zijn houten been achter hen aan hobbelde.


  “Terug, opa!” zei Billy, die hem ook had gezien. “Blijf!”


  Maar opa bleef bij hen staan, enthousiast op en neer huppelend.


  “Neem opa maar mee,” riep mevrouw Donderbus vanaf hun tafel. “Hij heeft geen zin om te eten. Maar pas goed op hem!”


  “Donders!” zei Billy. “Daar was ik al bang voor.” Met een lang gezicht liep hij verder, gevolgd door Michiel en opa.


  “En geen apenkwaad uithalen!” hoorden ze mevrouw Donderbus roepen terwijl ze de trap af liepen.


  “Apenkwaad?” vroeg Michiel. “Wat is dat?”


  “Je weet wel,” zei Billy. “Streken uithalen. Ons slecht gedragen.”


  “Maar dat heet toch kattenkwaad?” zei Michiel.


  Billy haalde zijn schouders op. “Wij zeggen altijd apenkwaad. Er zijn op zee niet zo veel katten.”


  “Maar wel apen?” vroeg Michiel.


  “Niet op zee, maar wel op eilanden,” zei Billy. “Apen zijn slechte zwemmers, en varen kunnen ze al helemaal niet.”


  “Laten we die kant opgaan,” zei Michiel toen ze onder aan de trap kwamen. “Daar zijn we nog niet geweest.”


  Ze liepen om een hotdogkraam heen en opeens bleven ze met open mond stilstaan. Een enorme, pikzwart geschilderde achtbaan torende hoog boven hen uit. Op een groot bord stond met sierlijke letters ‘Zwartbaards wraak’ geschreven.


  Even bleven ze ademloos staan toekijken.


  Toen zei Billy: “Dat is de coolste achtbaan van de hele wereld.”


  Michiel knikte. “Durf jij erin?”


  “Ik durf alles,” zei Billy. “Kom.”


  Toen ze langs het bord liepen, keek hij even omhoog. “Wat zal Zwartbaard trots zijn als hij hoort dat ze een achtbaan naar hem hebben genoemd. Als ik hem weer eens tegenkom, vertel ik het meteen.”


  “Ik dacht dat Zwartbaard dood was?” zei Michiel.


  “Ja,” zei Billy. “Maar met piraten weet je het maar nooit.”


  Ze kwamen bij de ingang en gelukkig was de wachtrij niet erg lang.


  “Kom opa,” zei Billy. “We gaan in de achtbaan.”


  Maar opa stond met zijn rug naar de achtbaan om zich heen te kijken. “Nee!” riep hij.


  Billy zuchtte en pakte opa bij zijn arm. “Opa, kom nou…”


  Maar opa gromde en zwaaide met zijn haak naar Billy, die net op tijd opzij wist te springen.


  “Nou, blijf dan maar hier!” zei Billy met een rood hoofd.


  “Kunnen we dat wel maken?” vroeg Michiel. “Je moeder zei dat we op hem moesten passen.”


  “Opa is oud genoeg om op zichzelf te passen,” zei Billy. Hij wees naar een bankje naast de ingang. “Ga daar maar zitten, opa, dan komen we je straks weer ophalen.”


  Opa wandelde naar het bankje en ging naast een oude mevrouw zitten.


  Billy liep naar een suikerspinkraam en kocht een grote suikerspin voor opa. “Hier,” zei hij. “Heb je wat te doen. En braaf zijn.”


  De vrouw die naast opa zat, keek met een bezorgde blik omhoog naar de achtbaan. Toen glimlachte ze naar opa, die naar de suikerspin staarde alsof het een giftige spin was.


  “Goedemiddag,” zei ze. “U durft ook niet in dat enge ding?”


  “Ding!” schreeuwde opa, met zijn blik nog steeds strak op de suikerspin gericht.


  “Ja hè, een verschrikkelijk ding,” zei de vrouw met een glimlach. “Mooi voor de kleinkinderen, maar niets voor mij.”


  “Nou, opa zal zich wel vermaken,” zei Billy tegen Michiel. “Laat die oudjes maar kletsen over hun kleinkinderen, dan gaan wij in de achtbaan!”


  Ze liepen naar de wachtrij.


  “Misschien heeft opa wel een vriendinnetje als we terugkomen,” zei Michiel terwijl hij over zijn schouder naar het bankje keek.


  “Zou fijn zijn,” zei Billy. “Dan kan zij voortaan op hem passen.”


  De achtbaan bleek nog heftiger dan ze hadden verwacht. Hij was razendsnel en ging verschillende keren over de kop. Met hun haren in de war en brede grijnzen op hun gezichten liepen ze even later door de uitgang naar buiten.


  “Dat was gaaf!” zei Billy. “Ik vond het cool toen hij…”


  “Waar is opa?” vroeg Michiel opeens.


  Hij was stil blijven staan en keek naar het bankje waarop ze opa hadden achtergelaten. De oude zeerover was nergens te bekennen. Alleen de oude mevrouw zat nog op het bankje, met een suikerspin in haar gezicht geduwd.


  “Donders!” zei Billy. Hij liep snel naar de mevrouw en trok de suikerspin uit haar gezicht. “Hebt u gezien waar opa naartoe is?” vroeg hij.


  De vrouw gaf geen antwoord, maar keek hem met grote angstogen aan. Zo te zien stond het huilen haar nader dan het lachen.


  Michiel keek om zich heen. “Opa!” riep hij.


  Maar er kwam geen antwoord.


  “Wat moeten we nu doen?” vroeg Michiel angstig. “Straks gebeurt er nog iets met opa.”


  “Straks krijgen wij op ons donder,” zei Billy. “Dat is veel erger. Wij moesten op hem passen.”


  Michiel fronste. “Kan het je dan helemaal niks schelen als er iets met opa zou gebeuren?” vroeg hij.


  “Nou ja, best wel,” zei Billy. “Maar opa redt zich wel.”


  “Hoe weet je dat?”


  “Ik weet alles,” zei Billy.


  “Hoeveel is drie plus zes?” vroeg Michiel.


  “Vier, natuurlijk,” zei Billy. “Hoezo?”


  Michiel schudde zijn hoofd. “O, zomaar.”


  “Jij daar!” riep Billy naar de suikerspinverkoper. “Heb jij gezien waar onze opa is gebleven? Een oude kerel met lang haar en veel rimpels.”


  “En een houten been, een ooglapje en een haak,” zei Michiel.


  “Die kant op,” zei de man. “Hij deed een beetje raar.”


  “Ja, dat klinkt als opa,” zei Billy. “Kom, we gaan hem vangen, voor mijn ouders ontdekken wat er gebeurd is.”


  En hij rende het park in, gevolgd door Michiel.
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  De piratenkoning valt aan
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  Het duurde niet lang voor ze opa Donderbus op het spoor kwamen. Eigenlijk was het erg gemakkelijk om hem te vinden. Ze hoefden alleen maar het gegil en het spoor van vernielingen te volgen.


  Onderweg zagen ze een man die door opa in het water was gegooid, een dame met een ijsje op haar hoofd en af en toe zagen ze vrouwen die gillend in bomen waren geklommen.


  “Zo te zien heeft opa een leuke dag,” zei Billy terwijl ze door het park renden.


  “Ik hoop maar dat we hem vinden voor we het park uitgezet worden,” zei Michiel bezorgd. Zijn mooie plan leek flink in duigen te vallen…


  “We?” vroeg Billy. “Voor hij het park uitgezet wordt. Ik ga echt niet met hem mee.”


  “Als je ouders horen dat we hem hebben laten ontsnappen, gaan we vast meteen naar huis,” zei Michiel.


  Billy bleef even stilstaan. “En dan krijg ik straf,” zei hij peinzend. “Je hebt gelijk, we kunnen maar beter opschieten.”


  Ze renden naar een hamburgerkraam waar een groep mensen opgewonden stond te praten. Op de bakplaat van de kraam was een afdruk te zien van een voet en een houten been.


  “Hij ging zomaar midden op de plaat staan,” vertelde de hamburgerverkoper, met een gezicht vol ketchup, tegen de omstanders. “En hij brulde iets over rum en over een piratenkoning. Toen voelde hij pas dat de bakplaat heet was.” Hij veegde met een zakdoek over zijn gezicht. “En toen begon hij als een razende te schelden en zei hij dat ik een kannibaal was die hem wilde bakken. En toen kneep hij een ketchupfles leeg boven mijn hoofd.”


  Billy schoot in de lach, maar Michiel gaf hem snel een stoot met zijn elleboog. “We zijn in ieder geval nog steeds op de goede weg,” zei hij.


  Billy gaf geen antwoord. De lach was van zijn gezicht verdwenen. “Zei die man nou ‘piratenkoning’?” vroeg hij.


  Michiel knikte. “Ja. Hoezo?”


  Billy schudde zijn hoofd. “Niks. Vertel ik straks wel.” Hij liep op de hamburgerverkoper af. “Welke kant ging die oude piraat op?” vroeg hij.


  De man wees in de richting van een van de paden. “Die kant op.”


  Billy en Michiel draaiden zich om en renden verder. Ze bleven het geluid van gillende mensen volgen, tot ze voor de ingang van de ‘Piraten van Port Royal’ stonden.


  In de wachtrij klonk een angstig geroezemoes en medewerkers van het park liepen op en neer met walkietalkies in de hand.


  “Is hij hier naar binnen gegaan?” vroeg Michiel.


  “Zou best kunnen,” zei Billy. “Je hebt zelf gezien hoe leuk hij het hier vond.”


  “Maar we kunnen toch niet een half-uur in de rij gaan staan?” zei Michiel.


  “Nee,” zei Billy. “Dat kunnen we zeker niet. Kom mee!” Hij rende op de mensen af die in de rij stonden en begon hen met zijn ellebogen opzij te duwen. “Sorry!” riep hij. “Noodgeval!”


  Michiel durfde eigenlijk niet zo goed voor te dringen, maar hij volgde Billy toch. Het was van levensbelang dat ze opa snel zouden vinden!


  Toen ze bij de kade kwamen, sprong Billy in de eerste boot die hij zag. Er zaten alleen maar een man en een vrouw in, die hem verbaasd aankeken.


  “Sorry,” zei Michiel terwijl hij snel in de boot stapte. “Het is heel belangrijk.” Hij was een beetje bang dat het personeel hen zou tegenhouden, maar toen hij om zich heen keek, zag hij dat niemand op hen lette. Het was duidelijk dat er iets aan de hand was in de attractie.


  De boot gleed langzaam weg van de kade.


  Billy stond voor in de boot en leunde met één been op de boeg. Nog meer dan anders zag hij eruit als een echte piraat.


  Ze voeren de duisternis in en hoorden de vrolijke piratenmuziek die ze eerder die dag ook al hadden gehoord. Om hen heen zagen ze de stad met de feestvierende piraten. Maar de stad zag er anders uit dan de vorige keer dat ze hier waren geweest. Sommige ruiten waren kapotgeslagen en hier en daar lagen poppen plat op de grond.


  “Kijk eens,” zei Billy. Hij wees naar een zeerover die ze met een zwaard hadden zien zwaaien. Hij zwaaide nu alleen nog maar met zijn lege hand.


  “Zo te zien is opa hierheen gegaan om wapens te zoeken,” zei Billy.


  “Wapens?” vroeg Michiel. “Wat is hij daarmee van plan?” Hij keek om zich heen, op zoek naar opa.


  “Ik weet het niet zeker,” zei Billy, “maar volgens die vleesbakker met zijn ketchupsmoel schreeuwde opa iets over een piratenkoning.”


  “Ja, klopt,” zei Michiel. “Maar wat bedoelt hij daarmee?”


  De boot gleed nu de piratenstad uit en kwam voorbij de twee schepen die op elkaar schoten. Ook hier ontbraken bij sommige poppen de wapens.


  “Nou,” zei Billy, “mama heeft me wel eens verteld dat opa vroeger niets liever wilde dan piratenkoning worden. Toen hij nog jong was.”


  “Misschien voelt hij zich hier weer jong,” zei Michiel.


  “Zou best kunnen,” zei Billy. “Als ik alle verhalen mag geloven die ik over opa heb gehoord, gedroeg hij zich vroeger precies zoals vandaag. Opa was de schrik van de zee.”


  “Maar hij kan toch geen piratenkoning worden in een pretpark?” zei Michiel.


  “Waarom niet?” vroeg Billy. “Hij voelt zich hier prima thuis.”


  De boot was de zeilschepen voorbij gevaren en ze bereikten nu het strand met de piraten die om een schatkist vochten.


  “Kijk!” riep Billy.


  Michiel schrok. De vechtende piraten lagen allemaal plat in het zand. Een van de poppen was onthoofd. Michiel zag dat het hoofd een paar meter verderop lag en met een woeste blik naar hen leek te kijken.


  En tussen de verslagen piratenpoppen, boven op de schatkist, stond opa. Hij had een zwaard in zijn hand en keek met een tevreden grijns om zich heen.
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  “Daar zullen we de piratenkoning hebben,” zei Billy.


  Toen opa hen zag, zwaaide hij dreigend met zijn zwaard.


  “Rustig maar, opa!” riep Billy. “Wij zijn het!” Hij sprong uit de boot en landde op het strand.


  Michiel knikte beleefd naar de verbaasde man en vrouw die nog steeds achter in de boot zaten en sprong toen achter Billy aan.


  “Bliksemse scheepsjongen!” riep opa naar Billy.


  “Ja hoor, opa,” zei Billy. “Wij zijn jouw scheepsjongens, als jij dat wil. Kom nou maar rustig mee, dan gaan we een lekker flesje rum drinken.”


  “Muiterij!” riep opa. Hij viel achterover van de schatkist en landde op zijn rug in het zand.


  “Kom alsjeblieft mee, opa,” zei Michiel. Vanuit de duisternis achter hen hoorde hij stemmen naderen. Misschien was het de politie wel!


  Maar opa sprong overeind, gooide een handvol zand in hun richting en rende met een kakelende lach de schaduwen in.


  Toen Billy en Michiel het zand uit hun ogen hadden gewreven, was opa nergens meer te bekennen.


  “Daar!” zei Billy. Hij wees naar een groen lampje met de tekst ‘nooduitgang’.


  “Jullie daar!” riep opeens een harde stem achter hen.


  Michiel keek geschrokken om en zag een bootje met personeel op hen afkomen.


  “Snel,” zei Billy. “Weg hier!” Hij rende op de nooduitgang af, gevolgd door Michiel.


  Ze openden de deur, stapten naar buiten en werden opeens verblind door het felle zonlicht dat in hun ogen scheen.


  Toen ze eindelijk weer wat konden zien, bleek opa spoorloos verdwenen. Ze hoorden zelfs geen gillende mensen.


  Michiel zuchtte. “Misschien moeten we toch maar je ouders erbij halen.”


  Strijd om Piratenpark
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  “En toen ging hij ervandoor, en toen konden we hem nergens meer vinden.”


  Billy had het hele verhaal over opa’s ontsnapping aan zijn ouders verteld. Al had hij het wel een beetje aangepast. In Billy’s versie hadden hij en Michiel juist heel goed op opa gepast, maar waren ze aangevallen door een paar woeste toeristen. En terwijl die hen stevig vast hadden gehouden omdat ze hun portemonnees wilden stelen, was opa bang geworden en gevlucht.


  Kapitein Donderbus en zijn vrouw zaten nog steeds te eten. Aan hun gezichten te zien geloofden ze niet veel van Billy’s verhaal.


  “En jullie hebben echt heel goed op hem gepast?” vroeg mevrouw Donderbus.


  “Heel goed,” zei Billy. “Ik zweer het. Op het leven van mijn allerbeste vriend.” Hij sloeg een arm om Michiel heen.


  “Ik had het kunnen verwachten,” zei de kapitein. “Opa voelt zich veel te goed thuis in dit donderse park. Alles hier doet hem aan zijn jonge jaren denken.”


  “Laten we hem maar gaan zoeken,” zei mevrouw Donderbus. Ze schoof haar stoel naar achteren en stond op. “Voor we hem straks op moeten halen bij het politiebureau.”


  Ze liepen het terras af en langs de trap naar beneden.


  “Is opa echt piratenkoning geweest?” vroeg Michiel aan kapitein Donderbus.


  De kapitein schudde zijn hoofd. “Nee. Maar hij heeft het jarenlang geprobeerd. Hij en zijn grote vijand Knokige Krelis. Nog zo’n schobbejak. Die twee hebben jarenlang met elkaar gevochten omdat ze allebei koning wilden worden. Ze hebben zelfs zo lang gevochten, dat ze uiteindelijk allebei veel te oud waren. Maar opa heeft blijkbaar besloten om het op zijn oude dag nog eens opnieuw te proberen.”


  “Jammer dat Knokige Krelis er niet meer is,” zei Billy. “Misschien dat die opa tegen had kunnen houden.”


  “Het zou in elk geval een stuk veiliger zijn voor de parkbezoekers,” zei mevrouw Donderbus. “Als opa met Krelis zou vechten, zou hij die tenminste met rust laten.”


  “Wat is er met Knokige Krelis gebeurd?” vroeg Michiel.


  De kapitein haalde zijn schouders op. “Die zal wel ergens als visvoer op de bodem van de zee liggen met die knokige botten van hem. Hij zou nu veel te oud zijn om nog te kunnen leven.”


  “Opa leeft toch ook nog?” zei Billy.


  “Ja, min of meer,” zei de kapitein.


  “Moet je kijken!” zei mevrouw Donderbus opeens.


  Ze wees naar een zweefmolen die heel hard ronddraaide. De zitjes die aan de kettingen hingen, waren leeg…op één na.


  “Opa!” riep Billy.


  Opa zat lachend in de zweefmolen en zwaaide met uitgestoken arm in het rond. Hij had een zwaard in zijn hand. De mensen in de buurt van de zweefmolen renden angstig weg van het zwaard dat steeds opnieuw voorbij kwam zoeven.
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  “Slim van hem,” zei de kapitein. “Zwaardvechten zonder moe te worden.”


  “Wat doen we nu?” vroeg Billy.


  “Had ik mijn kanon maar bij me,” zei de kapitein. “Dan kon ik hem naar beneden schieten.”


  “We kunnen in ieder geval niet dichterbij komen,” zei Billy. “Dan hakt hij onze hoofden eraf.”


  “Dat zou opa toch niet doen?” vroeg Michiel.


  Mevrouw Donderbus haalde haar schouders op. “Met opa weet je het maar nooit. Hij zou het vast niet menen, maar eraf is nou eenmaal eraf. Zo gaat dat met hoofden.”


  Achter hen klonken opeens rennende voetstappen en druk pratende stemmen.


  Michiel draaide zich om en zag een man in een net pak op hen afkomen. Achter hem liepen een paar mensen in de lelijke piratenkleren die het personeel van het park droeg.


  “Haal die kerel uit de zweefmolen!” riep de nette man tegen het personeel.


  “Hoe dan?” vroeg een van hen.


  De man bleef staan en veegde met een zakdoek over zijn kale hoofd. Michiel zag dat zijn stropdas bedrukt was met kleine ankertjes. “Is de politie onderweg?” vroeg de man.


  “Ze kunnen elk moment hier zijn,” zei een van de medewerkers.


  “Horen jullie dat?” zei Michiel tegen zijn vrienden.


  “Ik regel het wel even,” zei de kapitein. Hij stapte op de nette man af. “Laat ik me even voorstellen,” zei hij. “Kapitein Hector Donderbus.” Hij wees over zijn schouder naar opa. “Die krasse knar daar is opa. Hij is niet gevaarlijk, zolang iedereen maar doet wat hij zegt en uit zijn buurt blijft.”


  De nette man keek de kapitein nors aan. “Is die gevaarlijke gek familie van u?”


  “Ik geloof het wel,” zei de kapitein. “Hij woont in ieder geval bij ons in huis.”


  Mevrouw Donderbus stapte nu ook op hen af. “U hoeft de politie niet te bellen,” zei ze. “Wij weten opa wel te kalmeren.”


  “Weet je dat zeker?” vroeg Billy. Hij wees naar de zweefmolen.


  Opa was net uit zijn stoeltje gesprongen en maakte een koprol in het zand.


  “Hij is toch lenig voor zijn leeftijd,” zei de kapitein bewonderend.


  Opa sprong overeind en stak zijn zwaard uit naar een man die voorbij kwam lopen. “Je geld of je leven!” riep hij met een brede grijns.


  De man trok bleek weg en gaf opa met bevende handen zijn portemonnee. Opa stopte de portemonnee in zijn jaszak en ging ervandoor.


  “Als hij zo doorgaat, geeft hij piraten nog een slechte naam,” zei de kapitein.


  “Ik dacht dat jullie niet meer roofden?” vroeg Michiel aan Billy.


  “Doen we ook niet,” zei Billy. “Maar vroeger roofden piraten er flink op los. En volgens mij denkt opa dat het nog steeds vroeger is.”


  “Dit is een ramp!” zei de man in het nette pak.


  “Ach, dat valt toch wel mee?” zei de kapitein. “Over een paar uurtjes is hij uitgeput. Dan brengen we hem naar huis en geven we die kerel zijn portemonnee terug.”


  “U begrijpt het niet,” zei de man. “Ik ben de directeur van dit park. En ik moet ervoor zorgen dat Piratenpark veilig is voor alle bezoekers.” Hij zuchtte. “Maar dat is nog niet het ergste.”


  “Wat is dan het ergste?” vroeg Billy.


  De directeur aarzelde even. Toen haalde hij zijn schouders op. “Elk jaar wordt er door de attractieparkenbond een prijs uitgereikt aan het beste attractiepark van het hele land,” zei hij. “En we lopen die prijs al jaren mis. Nu hebben we gehoord dat de jury van de prijs vandaag in het park is. En dus hadden we heel graag een goede indruk gemaakt.”


  “Kunt u die jury niet snel naar de andere kant van het park sturen?” vroeg Michiel.


  De directeur schudde zijn hoofd. “Niemand weet wie het is. Zo iemand bezoekt een park en laat dan later weten wat hij ervan vond. Hij wil als een gewone bezoeker behandeld worden.”


  “Misschien kunt u het park beter sluiten?” stelde mevrouw Donderbus voor. “Als u alle gasten naar buiten stuurt, zit het jurylid daar vast en zeker tussen.”


  “Weet u wel hoeveel me dat zou kosten?” snauwde de directeur. “En wat voor een indruk zou dat nu maken op het jurylid? Halverwege de dag naar buiten geschopt worden!”


  In de verte hoorden ze gillende mensen.


  “Nou, maat,” zei kapitein Donderbus. “Jouw keuze. Maar als ik jou was, zou ik maar niet al te veel rekenen op die prijs.”


  De directeur kreeg een rood hoofd. “Dit is jullie schuld!” zei hij. “Als de politie er is, maken ze korte metten met die opa van jullie. En daarna zorg ik ervoor dat jullie alle schade betalen die hij heeft aangericht!” Hij liep boos weg, gevolgd door zijn personeel.


  Kapitein Donderbus keek hem even na. Toen zuchtte hij. “Makkelijker gezegd dan gedaan, zo’n eerlijk leven leiden. Toen ik op zee was, kwam ik een stuk minder vaak in de problemen dan hier tussen de landrotten.”
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  Een Donderbus geeft zicht nooit over
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  Michiel en de familie Donderbus liepen door Piratenpark, op zoek naar opa. De politie was inmiddels het park in getrokken. Af en toe zagen ze agenten voorbij rennen met pistolen in de hand. In de verte zagen ze de rode flitsen van zwaailichten.


  Het huilen stond Michiel nader dan het lachen. Zo had hij zich het leuke dagje uit helemaal niet voorgesteld! Hij keek even opzij naar de kapitein, die naast hem liep. Aan zijn gezicht te zien was die ook bezorgd.


  “Dat kan hier nog verkeerd aflopen,” mompelde hij, toen hij een agent met een geweer en een kogelvrij vest voorbij zag rennen.


  “Als opa zich nu maar gewoon over zou geven,” zei mevrouw Donderbus.


  “Dat doet hij nooit,” zei de kapitein. “Een Donderbus gaat vechtend ten onder. En misschien is dat niet eens zo erg. Het is een mooi einde voor hem. Piraten sterven niet in een bejaardentehuis.”


  “Maar denk eens aan de slechte naam die piraten zullen krijgen als dit in de krant komt,” zei mevrouw Donderbus.


  “Da’s waar,” zei de kapitein. “Opa is echt zo’n rotte appel die het voor de rest moet verpesten. Zijn oude vijand Knokige Krelis was er ook zo eentje. Altijd vals spelen, belletje trekken en schepen naar de zeebodem schieten.”


  Mevrouw Donderbus bleef opeens stilstaan. “Ik geloof dat ik een idee heb,” zei ze.


  “Wat dan?” vroeg de kapitein.


  “Ik vertel het onderweg wel.” Ze knikte naar Billy en Michiel. “Gaan jullie op zoek naar opa. Probeer hem te kalmeren als je hem vindt, maar blijf op veilige afstand. Wij zijn zo terug.”


  Ze pakte de kapitein bij een arm en samen renden ze weg.


  “Wat gaan ze doen?” vroeg Michiel.


  “Geen flauw idee,” zei Billy. “Misschien koffiedrinken, of zo?” Hij keek Michiel aan. “Zullen we de agenten volgen?” vroeg hij.


  Michiel aarzelde. Hij bleef eigenlijk liever zo ver mogelijk uit de buurt. “Ik weet niet,” zei hij. “Het begint al laat te worden en mijn ouders…”


  “Ach, kom op,” zei Billy. Hij gaf Michiel een stomp tegen zijn schouder. “Als je vrienden wil zijn met piraten, moet je ook tegen een beetje avontuur kunnen. Anders blijf je altijd een neppiraat.” Hij draaide zich om en rende weg.


  Michiel haalde diep adem en rende achter Billy aan.


  Al snel zagen ze een groep mensen aan de voet van de grote achtbaan staan, ‘Zwartbaards wraak’, waar ze opa eerder die dag waren kwijtgeraakt. Zo te zien was de achtbaan stilgelegd, want er reden geen karretjes. Eén man stond naar boven te kijken en wild met zijn armen te zwaaien.


  “Kijk, dat is de directeur,” zei Billy. “Wat staat die zich nou druk te maken?”


  De jongens liepen op hem af.


  “Iets spannends te zien?” vroeg Billy.


  Op dat moment zag Michiel opa over de baan lopen. In zijn ene hand had hij nog steeds een zwaard, en onder zijn andere arm droeg hij een magere man in een korte broek en T-shirt.


  “Hij heeft die arme man ontvoerd,” zei de directeur met bevende stem. “Dit is een ramp. Als het jurylid dit ziet…”


  “Zeker om hem als schild te gebruiken als de politie wil schieten,” zei Billy. “Heel slim van opa.”


  De directeur wierp Billy een woedende blik toe.


  “Misschien kun je beter je mond houden, Billy,” fluisterde Michiel. Hij keek naar opa en zijn gijzelaar. “Volgens mij ken ik die man ergens van,” zei hij.


  “Is het niet die rare snuiter die vanochtend met ons op de foto wilde?” vroeg Billy.


  De directeur keek hem even aan. “Die opa van jullie greep hem beet toen hij een foto van hem maakte,” zei hij.


  Billy knikte. “Een echte piratenfan.”


  Opa begon boven op de achtbaan woest op en neer te dansen en liet zijn gevangene bijna vallen.


  “Al zal hij piraten na vandaag vast een stuk minder leuk vinden,” grinnikte Billy.


  De directeur haalde zijn telefoon tevoorschijn en drukte op een toets. “Hallo? Brigadier?” zei hij. “Stuur uw agenten naar Zwartbaards wraak. De achtbaan. En breng zo veel mogelijk geweren mee. De schurk heeft een gijzelaar.”


  Een rilling liep over Michiels rug.


  “Opa!” riep hij. “Kom snel naar beneden! Ze willen op u schieten!”


  Opa bleef even stilstaan en keek vanaf de achtbaan naar beneden.


  “Muitende honden!” schreeuwde hij. “Rum!” Hij pakte zijn gevangene wat steviger vast, waardoor de inhoud van de broekzak van de man naar beneden viel en in het gras landde.
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  De directeur rende snel naar voren en raapte de portemonnee, zonnebril en sleutels op. “Dit geven we straks keurig terug aan die arme man,” zei hij.


  “Goed idee,” zei Billy. “Als opa hem lek heeft geprikt, zal hij blij zijn dat hij tenminste zijn portemonnee nog heeft. Dan kan hij pleisters kopen om op de gaatjes te plakken.”


  De directeur gaf geen antwoord. Hij stond met een lijkbleek gezicht naar de portemonnee te kijken, die opengeklapt in zijn hand lag.


  “Een pasje van de attractieparkenbond,” zei hij met een schorre stem. Hij keek langzaam omhoog. “Die man is het jurylid van de prijs voor het beste attractiepark.”


  “Oeps,” zei Billy.


  De terugkeer van Knokige Krelis
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  “We zullen die prijs nu nooit meer winnen!” jammerde de directeur. “We kunnen net zo goed voorgoed onze poorten sluiten!”


  Ze renden door het park achter opa aan. Die was van de achtbaan gesprongen, in de struiken terechtgekomen, en had het daarna met zijn gevangene onder de arm op een lopen gezet.


  “Waar blijven papa en mama nou?” mompelde Billy. “Dit gaat helemaal mis.”


  Links en rechts van hen renden gewapende politiemannen en ze hoorden het gekraak van walkietalkies. Hoog boven hun hoofden vloog een helikopter voorbij.


  Ze kwamen aan de rand van het grote meer bij het restaurant, waar een groep toeschouwers nieuwsgierig stond te kijken.


  “Kijk!” riep Michiel. “Daar is hij!” Hij wees naar het water.


  Tussen de rotsen zagen ze de hoofden van twee zwemmers.


  De agenten hadden de zwemmers ook gezien, want ze renden om het meer heen en verspreidden zich, hun wapens op opa en zijn gevangene gericht.


  “Ze gaan het meer omsingelen,” zei Billy. “Ik denk dat het afgelopen is. Opa kan geen kant meer op.”


  Michiel hield zijn hand boven zijn ogen tegen het zonlicht. Hij zag dat opa recht op het piratenschip af zwom, dat midden in het meer voor anker lag.


  “Zo te zien wil hij ontsnappen met dat schip,” zei Billy. Hij klauterde op een van de rotsblokken aan de rand van het meer. “Kom, hier hebben we een beter uitzicht.”


  Michiel schudde zijn hoofd en draaide zich om. “Nee,” zei hij. “Ik wil het niet zien.”


  “Licht het anker!” hoorde hij opa’s schelle stem over het water galmen.


  Hij kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en keek toch even over zijn schouder.


  Opa was aan boord van het schip geklommen en stond nu op het dek met zijn zwaard te zwaaien. Zijn gevangene was druk bezig opa’s bevelen op te volgen, terwijl opa een woest lied begon te zingen over hoe fijn het was om piratenkoning te zijn.


  “Je kunt zeggen wat je wilt,” zei Billy, “maar opa is een echte piraat. Zo worden ze niet meer gemaakt.” Hij staarde naar het schip. “Gek eigenlijk,” zei hij zacht. “Ik vond opa altijd…nou ja, een opa. Een oude man. Alsof hij altijd zo geweest is. Het is een raar idee dat hij ooit een jonge piraat was.”


  Michiel knikte. “Ja, dat is gek,” zei hij. “Stel je voor dat wij ook ooit zo oud als opa worden. Dan vindt iedereen ons ook een stelletje suffe oude mannetjes.”


  “Dan hoop ik dat ik nog net zo stoer zal zijn als hij,” zei Billy. “Als hij dit overleeft, moeten we misschien eens wat vaker iets leuks met hem gaan doen. Of zo.”


  Michiel knikte. “Als hij dit overleeft…” herhaalde hij zacht. Hij voelde opeens tranen in zijn ogen.


  “Dit is de politie!” galmde een stem over het meer. Een van de agenten had een luidspreker tevoorschijn gehaald. “Geef u over, of we zullen het vuur openen!”


  Michiel keek even omhoog naar Billy op zijn rots. Zo te zien wist die ook niet meer zo zeker dat hij wilde zien wat er ging gebeuren. Hij had zijn blik afgewend en zat fronsend naar zijn voeten te staren.


  “Dekzwabbers!” brulde opa vanaf het schip. “Jakhalzen! Donderse landrotten!”


  “Goed dan!” riep de agent. “Luister, mannen. Op mijn bevel. Richt jullie wapens…”


  Michiel veegde met zijn arm de tranen uit zijn ogen en draaide zich om. Hij begon weg te lopen. Weg van wat er zou gebeuren. Hij wilde het niet zien en niet horen. Maar hij had pas één stap gezet, toen hij opeens verstijfde.


  “Hahaa, opa Donderbus, jij donderse schavuit!” riep een vreemde stem. “Lang niet gezien!”


  Michiel keek verbaasd om. Op een van de rotsblokken aan de rand van het water stond een piraat. Hij droeg een lange rode jas, en een hoed met brede rand en een bos gekleurde veren erop. Voor een van zijn ogen zat een ooglapje en zijn kin was bedekt met een lange grijze baard. Hij stak een zwaard uitdagend in de richting van het schip.
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  “Maar…” fluisterde Billy ademloos. “Dat is…dat is…”


  “Wie?” vroeg Michiel. Hij liep naar Billy toe. “Wie is dat?”


  “Je dacht toch zeker niet dat jij jezelf zomaar tot piratenkoning mocht uitroepen?” riep de vreemde piraat. “Daar zal ik eens een stokje voor steken!”


  “Het is Knokige Krelis,” zei Billy.


  Michiel keek hem verbaasd aan. “Wat? Opa’s oude vijand? Hoe weet je dat?”


  “Ik herken hem van een schilderij dat opa op zijn kamer heeft hangen,” zei Billy.


  “Heeft opa een schilderij van zijn vijand op zijn kamer hangen?” vroeg Michiel.


  Billy knikte. “Om pijltjes naar te gooien.”


  De agenten stonden met verbaasde blikken naar de vreemde piraat te kijken. Niemand bewoog.


  Op het dek van het schip begon opa opeens tandenknarsend op en neer te springen. “Knokige Krelis!” riep hij. “Schurk! Uilskuiken! Garnalenpeller!” Hij zwaaide met zijn zwaard, brulde als een leeuw en rende over de rand van het schip. Met een plons kwam hij in het water terecht.


  “Mossel!” riep Knokige Krelis. “Zoetwatervisser! Haringhapper!”


  Opa kwam proestend boven water en zwom in de richting van de oever. “Kannibaal!” sputterde hij. “Rioolrat! Zakkenroller!”


  “Ik daag je uit!” riep Knokige Krelis, en hij stak dreigend zijn zwaard in de lucht. “Deze keer is het jij of ik, opa Donderbus!”


  “Waarom noemt Knokige Krelis hem opa?” vroeg Michiel. “Heeft opa geen voornaam?”


  “Dat is zijn voornaam,” hoorden ze opeens een bekende stem zeggen. Ze keken om en zagen mevrouw Donderbus achter hen staan. “Zijn moeder heeft hem Opa genoemd,” zei ze.


  “Waarom?” vroeg Michiel.


  “Naar haar eigen opa, geloof ik,” zei mevrouw Donderbus.


  Opa bereikte nu de oever en sprong met zijn zwaard in de hand op Knokige Krelis af. Die draaide zich om en ging ervandoor.


  “Lafaard!” brulde opa. “Snorkelaar! Valsemunter!” En schuimbekkend zette hij de achtervolging in.


  De twee oude piraten verdwenen over een smal pad tussen twee attracties, nagekeken door de verbaasde politiemannen.


  “Ja maar…” zei een van hen aarzelend. “Dat gaat zómaar niet!” Hij wilde achter de piraten aan rennen, maar mevrouw Donderbus was snel op hen afgelopen en stond nu voor de ingang van het pad. Ze was dik genoeg om het hele pad te blokkeren.


  “Opzij, mevrouwtje!” riep de agent die vooropliep. “In naam der wet!”


  “O,” zei mevrouw Donderbus. Ze legde een hand op haar voorhoofd. “Ik voel me een beetje slapjes. Al die opwinding…” En ze liet zich voorover vallen in de armen van de verbaasde agent.


  Die viel achterover in het zand, bedolven onder mevrouw Donderbus.


  Zijn collega’s probeerden hun lach in te houden en schoten hem te hulp. Maar tegen de tijd dat ze mevrouw Donderbus overeind hadden geholpen en het pad vrij was, waren de twee vechtende piraten allang verdwenen.


  “Zo,” zei mevrouw Donderbus tevreden terwijl ze de wegrennende agenten nakeek. “Dat is ook weer opgelost. Met een beetje geluk is opa al buiten het park.”


  “Ik snap er helemaal niks meer van,” zei Michiel.


  “Ik ook niet,” zei Billy. “Wat deed Knokige Krelis hier?”


  Mevrouw Donderbus lachte. “Jullie hebben hem niet herkend? Het was dan ook een heel goede vermomming!”


  “Vermomming?” vroeg Michiel.


  “Dat was Knokige Krelis helemaal niet,” lachte mevrouw Donderbus. “Vroegen jullie je niet af waar papa gebleven is?”


  “Wat?” vroeg Michiel verbaasd. “Was dat…kapitein Donderbus?”


  Terug naar zee?
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  “We zijn teruggegaan naar die ‘Piraten van Port Royal’ en hebben daar een paar poppen uitgekleed om een Knokige Krelis-pak te maken,” zei mevrouw Donderbus. “En dat is erg goed gelukt, al zeg ik het zelf!”


  “En nu?” vroeg Billy.


  “Nu leidt de kapitein opa het park uit,” zei mevrouw Donderbus. “Eind goed, al goed.”


  “Volgens mij is de directeur het daar niet mee eens,” zei Billy. Hij wees naar de oever, waar de directeur in het zand zat met zijn gezicht verborgen in zijn handen. Af en toe keek hij met een droevige blik naar het meer. Daar waren een paar van zijn medewerkers naar het piratenschip geroeid om opa’s gevangene aan land te brengen.


  “Waarom moet mij dit nu overkomen?” snikte de directeur. Hij keek boos naar mevrouw Donderbus. “Hadden jullie niet naar de Efteling kunnen gaan?”


  “Volgende keer,” zei Billy.


  “Niks volgende keer,” zei de directeur. Hij stond op en keek met een rood hoofd naar mevrouw Donderbus. “Ik sleep jullie voor de rechter. En ik ga ervoor zorgen dat jullie zo’n enorme boete moeten betalen dat jullie nooit meer genoeg geld zullen hebben voor een uitstapje!”


  Billy trok aan de jurk van zijn moeder. “Misschien is het tijd om maar weer naar zee te vertrekken?” fluisterde hij. “Zo snel mogelijk. Anders liggen we volgende week op straat te bedelen.”


  Michiel schrok. Hij voelde opnieuw tranen in zijn ogen opkomen. Hij wilde niet dat Billy ze zou zien, maar tegelijkertijd kon het hem niks schelen. Hij wist niet meer wat hij moest voelen of denken.


  Mevrouw Donderbus keek even opzij en zag zijn gezicht. “Rustig maar,” zei ze zacht.


  “Mijn hele plan is mislukt,” zei Michiel. “Het enige wat ik wilde, was dat jullie een leuke dag zouden hebben. Zodat jullie in onze straat zouden blijven wonen.”


  Mevrouw Donderbus legde een hand op zijn schouder. “De dag is nog niet voorbij,” zei ze.


  Ze stapte op de directeur af. “Kunnen we er niet even rustig over praten?” vroeg ze.


  “Niks praten!” zei de directeur. “Als mijn park ten onder gaat, neem ik jullie mee!”


  “Maar het was niet hun schuld,” zei Michiel. Hij veegde de tranen uit zijn ogen. “Het was opa die zich misdragen heeft. En hij kon er ook niets aan doen. Opa is oud en verward.”


  De directeur keek hem nors aan. “Mijn opa is ook oud en verward,” zei hij, “maar die staat soms midden in de nacht op en denkt dan dat het dag is. Of hij smeert schoensmeer op zijn boterham. Hij zwaait niet met zwaarden en roept zichzelf niet uit tot piratenkoning!”


  “Er is een groot verschil tussen piratenopa’s en landrottenopa’s,” zei mevrouw Donderbus. “Dat zou u toch moeten weten als directeur van een piratenpark.”


  De directeur gaf geen antwoord. Hij keek met een bezorgde blik naar de roeiboot die nu vlak bij de oever was. Opa’s gevangene zat in de boot.


  De directeur liep snel op hem af. “Gaat het, meneer?” riep hij. “Ik verzeker u dat ik passende maatregelen zal nemen en…”


  “Nou, dat ziet er niet goed uit,” zei Billy tegen Michiel.


  “Jullie gaan toch niet echt verhuizen?” vroeg Michiel met een klein stemmetje.


  Billy haalde zijn schouders op. “Ik denk het wel. We zijn eraan gewend. Piraten zijn nergens welkom.”


  De tranen liepen weer over Michiels wangen. Hij trok zich er niets meer van aan of Billy ze wel of niet kon zien. “En kan jou dat dan helemaal niks schelen?” vroeg hij.


  Billy keek hem even zwijgend aan. “Tuurlijk wel,” zei hij toen. “Jij bent mijn beste vriend.”


  Michiel probeerde te glimlachen. “En jij de mijne.”


  Ze liepen samen met mevrouw Donderbus naar de directeur. Die stond zo ver voorover te buigen dat zijn neus bijna de grond raakte.


  [image: ]


  “Alstublieft,” zei hij tegen de man die vanuit de roeiboot aan land stapte. “Kom een keer terug en ik garandeer u dat uw dag heel anders zal verlopen.”


  De juryman keek hem verbaasd aan. “Anders verlopen?” zei hij. “Ik hoop het niet!”


  “Wat?” vroeg de directeur verbaasd.


  “Dit was de leukste dag die ik in tijden heb gehad!” zei de man. “Ik had een park vol neppiraten verwacht, met hier en daar een saaie achtbaan met een piratenvlag op de karretjes. Maar dit park is uniek!”


  “Uniek?” vroeg de directeur. Hij keek de man met open mond aan.


  “Vooral die acteur die de piratenkoning speelde,” zei de man. “Die was geweldig! Het was allemaal net echt.” Hij boog zich naar de directeur toe. “Onder vier ogen: ik zou u wel aanraden om het een beetje minder ruw te maken. Ik geloof dat ik een paar blauwe plekken heb opgelopen.”


  “Hij mag blij zijn dat zijn hoofd nog op zijn schouders staat,” fluisterde Billy tegen Michiel.


  “Eindelijk eens een park dat iets anders durft te proberen,” zei de juryman. “Iets origineels.” Hij legde een hand op de schouder van de stomverbaasde directeur. “Ik mag het eigenlijk nog niet onthullen, maar ik kan u verzekeren dat ú dit jaar de prijs voor het beste attractiepark zult winnen.”


  De ogen van de directeur werden groot en zijn mond ging geluidloos open en dicht. Hij leek net een vis op het droge.


  De juryman knikte hem nog eens vriendelijk toe, trok zijn shirt recht en wandelde weg.


  Even bleef de directeur hem met open mond nakijken. Toen rende hij opeens achter de man aan en gaf hem de portemonnee en de andere spullen die hij eerder die dag had opgeraapt.


  “Nou, dat zag ik niet aankomen,” zei mevrouw Donderbus. Ze keek bijna even verbaasd als de directeur.


  “Ik ook niet,” zei Michiel.


  “Ik wel,” zei Billy. “Ik wist precies wat er zou gaan gebeuren.”


  “Tuurlijk,” zei Michiel.


  De directeur draaide zich om en kwam op hen af gerend.


  “Pas op!” riep Billy. “Hij gaat ons een kopje kleiner maken!”


  Michiel schrok ook een beetje, maar de directeur pakte mevrouw Donderbus beet en begon een dansje met haar te maken.


  “Allemaal dankzij jullie!” zei hij met een brede grijns. “Dankzij jullie zijn wij het beste attractiepark van het hele land!”


  “Wil dat zeggen dat u de piraten niet voor de rechter gaat slepen?” vroeg Michiel.


  De directeur hield op met dansen. “Voor de rechter? Nee hoor! Hoe kom je bij zo’n raar idee?” Hij lachte. “Vanaf nu mogen jullie hier gratis binnen, wanneer jullie maar willen!”


  “Geldt dat ook voor Michiel?” vroeg Billy. “Dat is namelijk geen echte piraat, maar een neppiraat.”


  “Natuurlijk!” zei de directeur.


  “Dat is erg aardig van u,” zei mevrouw Donderbus, “maar we willen best iets terug doen, hoor. Misschien kunnen we u wat tips geven. Om uw park nóg echter te maken.”


  De directeur keek haar even peinzend aan. “Dat is een goed idee!” zei hij. “Dan worden jullie onze officiële adviseurs!”


  “Watte?” vroeg Billy.


  “Dat betekent in landrottentaal dat jullie een beetje bij het park gaan horen,” zei Michiel.


  “Piraterijadviseurs,” zei de directeur. “Dat klinkt goed, vinden jullie ook niet?”


  Mevrouw Donderbus lachte. “Laat mijn man het maar niet horen. Met zo’n duur woord zouden de mensen nog gaan denken dat hij een echte baan heeft. Hij zou zich doodschamen.”


  Michiel keek om zich heen. “Waar is de kapitein eigenlijk?”


  “Die is samen met opa het park uit gegaan,” zei Billy. “Laten we hem het goede nieuws gaan vertellen.”


  ♦


  Even later liepen ze Piratenpark uit. Bij de poort was niemand te bekennen.


  “Waar zit hij nou weer?” mompelde mevrouw Donderbus. “Je kunt die kerel ook nooit even alleen laten.”


  “Kijk hier!” zei Billy. Hij hurkte neer op de stoep en wees naar een stukje rode stof. “Afgescheurd van de jas die papa droeg,” zei hij.


  Michiel keek zoekend om zich heen. Toen zag hij een paar meter verderop iets liggen.


  “Daar!” zei hij. “Plukken haar van de baard die hij droeg!”


  Ze liepen over de parkeerplaats, een spoor volgend van flarden stof en plukken haar. Toen ze bijna bij de straat waren, zagen ze twee mannen tegen een auto geleund zitten.


  “Het is papa!” riep Billy. “En opa!”


  “Rum!” riep opa toen hij hen zag.


  “Zo te zien is hij weer de oude,” zei Billy.


  “Ja ja,” zei mevrouw Donderbus. “Rustig maar, opa. We gaan dadelijk naar huis. Daar heb je vaten vol met rum.”


  “Gaat het een beetje, papa?” vroeg Billy aan de kapitein.


  Die zag er flink toegetakeld uit. Hij had twee blauwe ogen, een bloedneus en hij zat vol schrammen. Van zijn vermomming was weinig over.
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  “Ja, hoor,” zei hij. “Een beetje bont en blauw, maar dat ben ik gewend.”


  “Wat is er gebeurd?” vroeg Michiel.


  “Ik moest toch iets doen om opa uit te putten?” zei de kapitein. “We hebben een uur lang gevochten op deze donderse parkeerplaats.” Hij spuugde op de grond. “Natuurlijk heb ik opa laten winnen omdat hij zo’n ouwe knar is. En nu is opa de piratenkoning en is hij helemaal tevreden. Of niet, opa?”


  “ARRR!” riep opa.


  ♦


  Tijdens de busrit terug naar huis waren de piraten in een prima humeur. Ze waren zelfs in zo’n goed humeur dat ze nog harder zongen dan op de heenweg, zodat ze nóg sneller de bus uit werden gezet.


  Toen de zon onderging, liepen Michiel en de piraten in de berm naast de snelweg. Ze zongen nog steeds uit volle borst.


  Na een tijdje begonnen ze moe te worden en wandelden zwijgend verder.


  Michiel keek naar de kapitein, naast hem. “Hebben jullie een leuke dag gehad?” vroeg hij.


  “Het kon ermee door,” zei de kapitein.


  Michiel aarzelde even. “En willen jullie nu nog steeds verhuizen?” vroeg hij zacht.


  “Nou…” begon de kapitein. “Daar moeten we nog even over…”


  “Nee,” zei mevrouw Donderbus, die achter Michiel liep. Ze legde een hand op zijn schouder. “We gaan niet verhuizen. Want we hebben het beste buurjongetje van de hele wereld.”


  Het was alsof een groot gewicht van Michiels schouders viel. Hij lachte verlegen.


  “Zo is het,” zei Billy. “Een geweldig buurjongetje, maar nog steeds een neppiraat.” Hij gaf Michiel lachend een duw. “Maar maak je maar geen zorgen, hoor. Ik zal wel een echte piraat van je maken.”


  Michiel lachte. “Ja, en misschien word ik dan nog wel eens piratenkoning!”
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